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— Συνέχεια  άπό t i  προηγούμενο —
— Ά ς  γυρίσουμε γρήγορα στδ σπίτι, 

είπε μονάχα.
Μάζεψαν βιαστικά τά· έργκλεία, άλ* 

λά τή  στιγμή πού ή συντροφιά έτοιμα- 
ζόταν ν“ άρχίση τδ δρόμο, ή ΣόλάνζΙ- 
βγάλε μιά χαρούμενη κραυγή :

—  Νά δ μπαμπάς'!
Κ ι= άληθινά φάνηκε 6 κν Σάρσέν, άλ- 

λά δέν  ήταν μοναχός του. Κοντά του 
βάδιζε μιά νέα γυναίκα. Ή  θυμιούλα 
τήν , άναγνώρισε άμέσως: ήταν έκεί- 
νη π ο ύ 'τή ς  είχε μιλήσει, Iva ' πρωί, 
στήν άκρογιαλιά. · ·

Τίποτα δέ μπόρεσε νά/αβύαη άίίδ τή  
μνήμη της τδ χαριτωμένο πρόσωπότης 
μέ τή  βαθειά ζωγραφισμένή;λόπη, καί 
πολλές φορές στά δνειρά της- τδ είδε νά 
σκόβη πάνω στδ δικά της.

'Η  καρδιά της χτυπούσε δυνατά, για
τί μόλις είδε τά παιδιά, ή άγνωστη ά
φησε τδ μπράτσο τσΟ συζύγου της, δ- 
που άκουμποΟσε δ ς  τότε, κ ι’ Ιτρεξε 
πρδς’τδ μέρος'τής μικρής. ' -
• Μέ μιά άπαλή χειρονομία παραμέρι
σε τΙς μποόκλες πού σκέπαζαν τδ μέ
τωπά της καί τήν' κοίταξε στά' μάτι*.

—  Παιδί μου, τής. είπε-έάστατικά, 
δέ μπορείς νά θυμηθής τήν έποχή πού . 
ήσουν ' άκίμα κοντά στούς γονείς σου'1;

Ή  θυμιούλα ταράχτηκε, γίνηκε κόκ- 
κινη καί κούνησε θλιβερά τδ κεφάλι. 
Ό χ ι ,  ήναν άδΰνάτο αυτό. : .

Τ ά  περασμένα ήταν σκεπασμένα γι’  ; 
αύτή μ° Ιναν πέπλο τόσο πυκνό, δσο ■ 
κι’  έκεϊνον πού άνάσήκωσε ή νέα κυρία : 
γιά νά τήν κοίτάξη πιδ καλά, - ' ί

Τ ά  μάτια της, καθώς είχαν καρφω
θεί πάνω στή θυμιούλα, είχαν μιά τέ
τοια γλύκα, πού ή κδρή δοκίμασε ζωη- ' 
ρότερα άπδ τήν πρώτη φορά τδν πόθο 
νά ριχτή στήν άγκαλιά της- καί νά μα- 
ζευτή μέσα έκεΐ σάν κουβάρι. Ά ’λλάμέ 
ποιδ δικαίωμα 6ά ζητούσε χάδια άπδ 
μιά ξένη-; ' . '

Μιά σιώπή γεμάτη άγωνία πλανιόταν 
πάνω άπδ τή μικρή συντροφιά, μιά σιω
πή πού κόπηκε Ιξαφνα άπδ μιά άναφώ* 
νηση τής Σολά νζ:

—  Μπαμπά, δές ένα. κουτί πού βρή-

* —  Ν ά  τύ· μέβσς οπού πέΦβνε ή Μ όνα » (Σ ελ . 571, at. α '.) '

κάμε σκάβοντας τδν άμμο*. Θέλεις νά 
,τ5 άνοίξης ; Ή  Θυμιούλα λέει: πώς τδ  
περιεχόμενό του μπορεί νά τήν άφορά.

Μιά κραυγή ξέφυγε τότε άπδ τδ στόμα 
τής νέας γυναίκας:

—  Τδ μολυβένιο 
μου κουτί !

•—  Τδ κουτί σας :
•ρώτησε παραξενεμέ- 
νος ό κ. Σαρσέν.

—  Ν « ί . . . Ικείνο 
πού είχα κρεμάσει ά
πδ τή  ζώ νη  τού πάι· 
διοΟ μου, πρίν άπδ έ- 
φτά χρόνια, κατά τήν 
ώρα τού ναυαγίου.Ό, 
σάς παρακαλώ! άνοί- 
ξτε  το γρήγορα . . .

Ή  άγνωστη ήταν 
χλωμότερη άπδ τή  « _ f  Αύϊό τ6 χοντί 
θυμιουλα. Ο σύζυγός

τής, συγκινημένός Ισο. κι’  αύτή', προ
σπαθούσε ώοτίαο νά' τήν καταπραδνη.· 

Ό  κ. Σαρσέν άνάσήκωσε' μέ δύσκδ- 
λία τδ κούπίομα, άπ' δπου ξέφυγαν άρ- 
κετά χαρτιά..

*Έ>’ άπ’  αύτά πέταξε κι’ έπεσέ στά 
πόδια., τής κυρίας,, πού τδ άρπαξε καί 
δοκίμασε, νά τδ  διαβάση μέσ’  άπ’  τά δά
κρυα πού θόλωναν τά μάτια τη ς .:

1 Μερικές γραμμές-ή- 
ταν χαραγμένες έκεΐ 
μέ χοντρά γράμματά, 
οί άκόλουθες:

«Δ έ  θέλω, νά προ- 
..δώσω τούς δικούς μου, 
άλλά κρύβώ έδώ μέ
σα τά χαρτιά πού ά- 

• νήκουνστή μικρή πού 
λέγεται θυμιούλα, θά  
τής τά δώσω Ιταν- θά 
γίνή μεγάλη ή 'δ τα ν 
εγώ θά βρεθώ άέ κίν
δυνο θανάτου».

— Ή  Μόνα τάγρα- 
ψεάδτά, είπε ή θυ 
μιούλα, πού τά ,χέρια 
της ένώθηκαν ,σέ μιά 
σπασμωδική .χειρονο

μία, ή Μόνα, ή άγάπημένη· μου Μόνα !
Στό μεταξύ' ό κ. Σαρσέν ξεδίπλωσε 

ένα χαρτί μ ’  έπίσημο έξωτερικό, τήν
πράξη γεννήσεως χωρίς άμφιβολϊα.

μοδ tavácp8<je πολύ μβάρίνές αναμνήσεις.»  
{Σβλ.- δ ί ΐ ,  or, γ ', )
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Τδ διάβασε γρήγορα^καί τδ πρόσωπό 
του φανέρωοε. τόση συγκίνηαη, πού ή 
κυρία 'ΟρλΙζ τδν ρώτησε μέ πνιγμένη 
φ ω νή :
- —  "Εχουμε γελαστεί, I ; Δέν είν’ 

« δ τ ή : . .
Ό  πατέρας τής Σολάνζ δίστασε λίγο.
—  Μιλήστε Αμέσως! τδν ίκέτευσε ή 

δυστυχισμένη γυναίκα. "Ολα τ '  άλλα 
είναι προτιμότερα άπδ τήν άβεβαιότη- 
τα. Αδτή ή κ ό ρ η .. . . .

Ό  κ Σαρσέν άποφάσισε τότε νά μι- 
λήση. 'Η  συγκίνηση τή ; κυρίας μπο
ρούσε νά τή  σκοτώαη.

"Εσφιξε, μέσα στά δικά του, τά χέρια 
ποΰ απλώθηκαν πρδς αδτόν μέ μιά κραυ
γή παρακλητική, καί μουρμούρισε πολύ 
σιγά, σά νάθελε νά μετριάση τή  σημα
σία τής πληροφορίας:

—  Αδτή ή κόρη δνομάζεται Ε λένη  
Ό ρ λ ίζ  ! .  -

Μιά διπλή κραυγή άκούστηκε:
—  Τδ παιδί μ ου !. .
Σέ μιά στιγμή, ή θυμιοόλα βρέθηκε 

σκεπασμένη άπδ τά χαϊδευτικά χέρια 
πού τόσες φορές είχε όνειροπολήσει τή 
θέρμη τους. "Ενοιωθε δάκρυα νά κυλούν 
στά μάγουλά της, φράσεις μισοκομμέ- 
νες Ιφταναν σ τ’ αύτιά τη ς— καί ξαφνικά 
βρήκε τήν άνάμνηση τής περασμένης 
'ϊης ζωής. .

Τής φάνηκε πώς γύρισε στήν Ιποχή 
δπου, πολύ μικρή, μοίραζε τάφ ιλιάτης 
σέ δυδ πλάσματα δμοια άγαπητά, κι’ &- 

. πό τά  βάθη τής μνήμης της ξεπήδησαν 
. οί πρώτες λέξεις πού μαθαίνουν νά ψελ
λίζουν.δλα τά παιδιάτικα χ ε ίλη :

—  Μαμμά ! . .  Μπαμπά ! . .
(Τά τέλος στό ερχόμενο)

Γ .  Χ Ο Τ Ζ Ι Ο Υ Λ Α Ζ .

Η  Β Ο Σ Κ Ο Π Ο Υ Λ Α

Ή  Ά ν ν ιώ  ή βοσκοΛούλα 
Εΐνοιι μια τρελλή παιδούλα 
Me. σγουρά ξανδά  μαλλάχια 
Κ αί μέ τ.άαπρα της τάρνάχια  
‘Η  Ά ν ν ιά  ή βοσκοπούλα

Ή  Ά ν ν ιώ  ή  βοσκοποϋλα 
Μέ τή ραδινήν αύγοΰλα 
Π άει ’ψηλά στά βουναλάκια 
Καί μαζεύει χορταράκια 
Ή  'Αννιώ  ή  βαακοπούλα.

Ή  Ά νν ιώ  ή βοσχοποΰλα 
Δέν έγνώρισε μαννούλα  
Κ αί πατέρα κι1 άδελφάκια 
Ό π ω ς  τάλλα τά  παιδάκια 
Ή  Ά ν ν ιώ  ή βοσκοπούλα.

Σ ά ν  διψάσει ή δρφανούλα 
Π άει στήν «ρύα  τή βρυσούλα, 
Βάζει τά  μικρά χεράκια 
Κ αί δροσίζει τά  χειλάκια 
Ή  Ά ν ν ιώ  ή βασχοπούλα

Ή  Ά ν ν ιώ  ή βοσκοποϋλα - 
Μέσα στή γλυκεία δροσούλα 
Κλεϊ τά  μαύρα της ματάκια  
Κ αί κοιμάται πλάι στ’ Αρνάκια 
Ή  Ά ν ν ιώ  ή βοσκοπούλα . . . .

Μ Δ Ρ Ι Χ Α  m ·  Φ Α Λ Α Γ Κ Α

ΤΟ ΤΡ ΙΑ Ν ΤΑΦ ΥΛ ΛΟ  ΤΟ Υ  ΔΕΛΦΙΝΟΥ
ΔΙΗΓΗΜΑ

— Έ  Κ α π έτε ...  κακουργάκι, τί κρύ
βεις κάτω άπδ τή  μπλούζα σου, μα- 
σκαρά;

Κ ι’ ό Σιμόν τρομερός, σηκώνοντας 
τ ’  Αγριωπά του μάτια πρδς τά κατα- 
κάθαρα γαλάζια τού μικρού Δελφίνου, 
άρχισε νά τδν ψαχουλεύη βάναυσα . . .  
Εκείνο, μέ μιά Αδιόρατη τρεμούλα σ τ ’ 
Αχείλι μά μέτά μάτια περήφανα στεγνά, 
έξακολουθεϊ νά σφίγγη, κάτω άπδ τδ 
λερέ μπλουζάκι του, κάτι πού δέ θέ
λει νά φανέρωση στδν τύραννό του.

Μά ό Σιμδν δέν χάνει καιρό, μέ τά 
τριχωτά, μαΟρα του χέρια, ξεμπλέκει 
τά λεπτά χεράκια τού μικρού, καί στή 
στιγμή Ινα ρδζ τριανταφυλλάκι, μισο- 
μαραμένο, κυλάει στις βρωμερές σανίδες 
τής φτωχοκάμαρας.

"Ενα χάχανο στήν άρχή, μιά βρισιά 
ύστερα, Ινας γερές μπάτσος τελευταία, 
ξαλάφρωααν λιγάκι τό δεσμοφύλακα.

— Ώ σ τε  έτσι, μοΟ θέλεις καί τριαν- 
ταφυλλάκια, προδοτάκι, έ ; . .  Μή καί 
θαρρείς πώς βρίσκεσαι άκόμα . σφδπα- 
λάτι σου, παλιόπαιδο;...

Τδ παιδί άφωνα, χωρίς οδτε κάν νά 
κοιτάξη τέ  Σιμόν, σήκωσε τδ τριαντά
φυλλο, τδχωαε πάλι στή μπλούζα του 
καί κίνησε νά' καθήση γιά ν’ άρχίση τή 
δουλειά του : νά καρφώση πρόκες πάνω 
σε κάτι χοντρά ξυλοπάπουτσα.

Μά δ Σιμδν δέν 'τδν άφησε. Τδ  τριαν
τάφυλλο τού Ιρέθιζε τά νεύρα, τδν έ
κανε άνω-κάτω. Είχε τήν Ιλπίδα πώς 
θάβρισκε κάτω άπδ τήν μπλούζα τού 
παιδιού κανένα έργαλεΐο, κανένα σου
γιά, κάτι πού νά τδ ένοχοποιοΰσε" μ’ 
ζώτ'ο τδ άθώο λουλουδάκι, πού δέν μπο
ρούσε σέ κανένα νά κάνη κακό, τδν ά- 
ναστάτωνε περσότερο.

Σέ μιά στιγμή τδ τριαντάφυλλο ξανα- 
βρέθηκε στά χέρια του, τδ ξεφύλλισε 
μέ μανία, κι' ύστερα τδ τσαλαπάτησε 
μέ τά χοντροπάπουτσά του.

Ό  Δελφίνος, πού στήν άρχή τδν κοί
τα ζε περήφανα, δταν είδε πώς τό τριαν- 
τάφυλλάκι του δέν ήταν πιά παρά κάτι 
λερές βούλες πάνω στδ πάτωμα, άφησε 
νά τού ξεφύγη Ινας Αναστεναγμός, καί 
χοντρά δάκρυα, άσυγκράτητα, γοργοκυ- 
λοΰααν στά χλωμά άδυνατισμένα του 
μάγουλα.

— ■ Καί τώρα πές μου, πού τδ βρήκες 
τδ τριαντάφυλλο, καί τί τδθελες, κατα
ραμένο κορμί; . .  Μήπως σο5 χρειαζό
ταν γιά νά μοσκομυρίσης τή βρώμα τής 
φυλακής σου ; . .

Τά δάκρυα πύκνωναν, πύκνωναν, οί 
Αναστεναγμοί έγιναν πνιχτοί λυγμοί, 
καί τδ λεπτοκαμωμένο κορμάκι τραντα
ζόταν όλόκληρο άπ’  τήν Απελπισία...

Ό  Σιμδν Ισκαγε.
—  Μά έπιτέλους είσαι μουγγός; . .

Μίλα μου σού λέω, μίλα μου ! . .  Πού 
βρήκες τδ τριαντάφυλλο . . .  τί ήθελες., 
νά τδ κάνης, καί μοιρολογώ Ιτσ ι δά, 
καταραμένο; . .

Καί τότε Ιγεινε Ινα ξέσπασμα τής μι
κρής φυλακισμένης ψυχούλας πού δέν 
ήθελε νά Ικδηλωθή. "Ενας χείμαρρος 
άπδ λόγια άκατάστατα, πνιχτά, κομμέ
να άπδ συχνούς λυγμούς, μιά εύγλωτία 
παράδοξη, πού ποτέ ώς τότε δέν είχε 
δείξη τδ φυλακισμένο βασιλόπουλο:

— “Ηθελα νάχω ενα τριαντάφυλλο, 
ήθελα νάχω Ινα τριαντάφυλλο; . .  είχα
με τόσα πολλά « Ι κ ε ί » ! . .  Σ τήν ταράτσα 
βρήκα μιά γλαστρούλα μέ μιά μισομα- 
ραμένη τριανταφυλλιά. . .  τή  γνώρισα 
στή στιγμή, πάντα μ” άρέσαν τά λουλού
δια. Κρυφά-κρυφά τήν πότιζα, πολλές 
φορές δέν είχα άρκεΐό νερδ καί τής |- 
δινα άπ' τδ δικό μου τδ σταμνάκι. . . .  
ώρες, ώρες έμενα διψασμένος, γι’  αύ- 
τή ν . . .  Καί ν ά . . .  είναι λίγες μέρες... 
είδα στδ τέλος πιά Ινα μπουμπούκι...πώς 
τή  πρόσεχα τήν τριανταφυλλίτσα μου, 
πώς τήν πρόσεχα .

Σταμάτησε λαχανιασμένος. Τόσα λό
για, τόσα πολλά λόγια ήταν ή πρώτη 
φορά πού Ιβγαιναν, άπ’  τά χλωμά σκα
σμένα χειλάκια το υ . . .

'Ο  Σιμδν ένιωσε κάτι σάν τρεμούλια
σμα μέσα στά βάθη τής σκοτεινής ψυ
χής του. Δέν ήταν συγκίνηση, δέν ήταν 
εύσπλαχνία . . .  μόνο ή έπίγγωση πώς 
ύπήρχε Ινας κόσμος «άγνωστος» σ’  αδ- 
τόν, πού σιγά-σιγά ξεσκεπαζόταν μπρο
στά στά έκπληκτα μάτια του . . .

Δέ μίλησε. Ή τα ν  ή πρώτη φορά πού 
τδ παιδί είπε τόσα λόγια χωρίς νά τδ 

. διακόψη μέ μιά βρισιά, μ’ Ινα μπάτσο.
Κ ι’  έκεϊνο πήρε θάρρος , κι’ Ιξακο- 

λούθησε...
—  Καί νά πού σήμερα άνοιξε τδ 

τριαντάφυλλό μου. . .  καί δέν τδ περί- 
μενα, σάς βεβαιώ, δέν τδ περίμενα . . .  
χθές άκόμα ήταν Ινα μικρδ ρδζ μπου
μπούκι . . .  πώς άνοιξε στάλήθεια σέ μιά 
νύ χ τα !... Καί νά τύχη σήμερα, σήμερα 
πού τδθελα πιδ πολύ άπδ κάθε άλλη 
φορά !

—  Καί γιατί σήμερα πϊό πολύ άπδ 
κάθε άλλη φορά ;
" —  Γ ια τί. . .  γ ια τί. , .

Μά σταμάτησε. Τό θάρρος πού είχε 
πάρει μιά στιγμή, χάθηκε μπροστά στήν 
άγρια, Ιξεταστική ματιά τού Σιμόν.

Μά μέσα του ψιθύριζε τδ «γ ια τί». 
Πρώτη φορά μετά άπδ τόσο καιρό, είδε 
σήμερα στδν ΰπνο του τή  μανούλα του.

Πρόβαλε μπροστά t ου, δπ<ας τήν ή
ξερε « τό τε », μέ τδ μακρύ κάτασπρο φου
στάνι, γιομάτο νταντέλες, μέ τά μαλλιά 
δμορφα χτενισμένα, σέ μικρές μικρές 
μπουκλίτσες. . .  "Επεσε στήν άγκαλιά 
της, καί τής έδωσε- Ινα τριαντάφυλλο 
πού τδ πότιζε μέ τδ δικό του τδ νερό, 
μένοντας ώρες διψασμένος.
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Τ ’  όνειρο ήταν. τόσο ζωηρό, πού δταν 
είδε τδ πρωί, πώς στ,’ άληθινά τδτριαν· 
ταφυλλάκι είχε άνοίξει, γεννήθηκε στήν 
ψυχή του ή πεποίθηση πώς σίγουρα 
θάβλεπε σήμερα τή μητέρα του.

Καί τδκοψε . . .  καί πρόσμενε . . ,
Κ ι’  δμως νά, πού τδ λουλούδι δέν 

δπάρχει π ιά . . .  κι’  άν Ιρθη ξαφνικά ή 
μητέρα του, δέ θάχη τίποτα νά τής 
δώση ! . .

—  Γιατί σήμερα, περσότερο, άπδ κάθε 
άλλη φορά, πές μου τί θά τδκανες 
τδ τριαντάφυλλο, τρελλόπαιδο ;

Κ Γ  άθελα τό παιδί είπε τδ μυατι · 
κό του :

—  θά  τδδινα στή μαμά μου, τή Βα
σίλισσα 1 ·

Σάν τδ θεριδ ρίχτηκε άπάνω του ό 
Σιμόν, χτυπώντας το μέ μανία. Ό  έλά- 
χιστος οίκτος, πού είχε άρχίσει νά βλα- 
στάνη στή ψυχή του, χάθηκε στδ άκου
σμα τού όνόματος τής Βασίλισσας.

—  Λυκόπαιδο ? .. καταραμένο ? . . άν 
τολμήσης νά ξαναπής τδνομα τής κα- 
κούργας τής μάννας σου . . .  θά σέ σκο
τώσω !

Κ Γ  οί χτύποι πέφτουν άδιάκοπα στδ 
πονεμένο παιδάκι.

Ξαφνικά μιά θριαμβευτική κωδωνο
κρουσία ξεχύθηκε στδ στενδ καμαράκι 
τής φυλακής.

Οί καμπάνες όλων τών Ικκλησιών 
χτυπούσαν τρελλά, άδιάκοπα, θριαμβευ
τικά . : .

Κ ι ’  δλος ί  θυμός τού Σιμδν πέρασε 
μεμιάς. Μιά άατραπή ΙνθουσιασμοΟ φώ
τισε τά σκοτεινιασμένα του μάτια, κΓ 
Ινα  πλατύ γέλιο φαίδρυνε τή  φριχτή μορ
φή το υ . . ,

—  Χά, χά, χά, Κ α π έ τ ε ! . .  Κρίμα
πού σοδλιωσα τδ τριαντάφυλλό σου . . .
θά σού χρειαζόταν γιά νά τδ ρΐξης στδν
τάφο τής μάννας σου. . .

»
Ä #

ΈκεΤ πέρα, στδ Παρίσι, ένώ οί καμ* 
πάνες, χτυπούσαν Ινθουσιαατικά γιά τδ 
κρίμα πού γινόταν, δ  δχλος Ακολουθούσε 
ξεφωνίζοντας τή μοιραία σκοτεινή κα- 
ρότσα τού θανάτου . . ,

Κ Γ  ή Βασίλισσα μ| τδ μέτωπο ψηλά, 
δίχως νά δειλιάση, προχωρούσε πρδς τή 
λαιμητόμο , .

α « Α α  Κ » Ρ Α Κ > Λ ό ν

Μ Α Ρ Μ Α Ρ Υ Γ Ε Σ

Είναι μεγάλη ευτυχία να μιμείται κα
νείς Ικείνον πού άγαπα.

*
*  *

Καλή άνατροφή είναι νά Ιξακολου- 
Θο5ϋ τά : παιδιά νά δπακουουν κΓ άφοΟ 
παυσουν οί γονείς νά διατάζουν.

*
*  *

Τδ μάτι δέν βλέπει δταν ό νούς προ- 
αέχη άλλούί

Δ Ρ .  Π ,  K O T P T I 4 H *  

Γ Α Λ ό  & ν έ * δ © ΐ«  χ ε ι τ ο υ ]

¡ΑΝΑΓΝ22ΜΑ ΓΙΑ ΠΟΑΓ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ]

' ΙΒ λ
’ Αλλά δχι. Φαίνεται πώς ήταν γραφτό μου νά ζήσω άκόμα, Π ω ς, τήν 

«λλη  φορά πον  κινδύνεψα πάλι νά π ιαστώ  άπ’ τό σκύλο, μοί) ετυχαν τά μπαλ- 
λονάκια εκείνα καί σώβηκα; "Ε τσ ι καί τώρα μοΰ Ιτυχε κάτι τί, πού ήταν ή
ανέλπιστη σωτηρία μου.

Δέ φτάνει βέβαια νά σέ βοηθή ή τύχη. Πρέπει καί νά είσαι Ικανός νά Ιπω-
φελήσαι. Κ Γ  όπως τήν άλλη φορά είχα τήν εξυπνάδα νά δέσω τά  μπαλλονά-
κια στή  μέση μου καί νά πετάξω, Ιτσ ι καί τώ ρ α . . .  Μ ά σιαθήτε νά σάς πώ
πρώτα τ ί  καλό μου έτυχε.

Κ αθώ ς ετρεχα μπροστά άπ’  τό λιοντάρι πού με κυνηγούσε, τό  μάτι μου

πήρε ¿να χώριάτη, πού ¿στήνε ενα μεγάλο, γερό δόκανο γ ι’ Αγρίμια. « Ά ! είπα 
άμέσως μέ τό  νοϋ μου. "Α ν  πιαστή σ’ αυτή τήν παγίδα τό λιοντάρι, εστω  καί 
γιά μιά στιγμή, Ιγώ  παίρνω καιρό καί γλιτώνω . Μά δέν είναι δύςκολο. Δεν 
τρέχει ξοπίσω μου νά μέ πιάση ; δέν πάει δπου τό  πάω’  Ιγ ώ  ;... Θά τό  πάω
λοιπόν ϊσ ια  στο δόκανο!».

Πραγματιχώς. Τρέχοντας, πέρασα κοντά-κοντά απ’ τδ δόκανο (6 χωριά- 
της πού τά  εστησε, είχε φύγει). Τ ό  λιοντάρι, φυσικά; Ακολούθησε τά ίχνη μου. 
Κ α ί πριν κάμω δέκα άκόμα βήματα — πήδους δηλαδή — άκούω πίσω μου μιά 
φωνάρα σά βροντή :

—  Μ πρέ! τ ί  είν ’ αυιό^: . · Ά  ! πιάστηκα!
Έ σ ε ϊς  δέ θάκούγατε παρά ε ν «  βρυχηθμό. Έ γ ώ  ομως απούσα λόγια καί 

τά κατάλαβα. Γ ια τί δλα τά ζώ α  μιλούμε τήν ‘ίδια γλώσσα— σκυλιά, άλεπούδες, 
λύκοι, κουνέλια, λιοντάρια, ή  φωνή μας μόνο δ ια φ έρ ε ι-κ α ί «αταλαβαινόμώστε 
μεταξύ μας. Μ όνο οί άνθρωποι δέν μάς καταλαβαίνουν.

Τόλμησα νά «ον τοσ τα θώ  και. νά κοιτάξω  πίσω μου. Είδα τό τε  τό  λιον
τάρι πιασμένο στο δόκανο άπ’ τήν ούρά. Ναί, τό  μεγάλο.καί φοβερό λιοντάρι, 
ό βασιλιάς τώ ν ζώ ω ν, είχε πιαστεί στο δόκανο τού χωριάτη, Από τήν Ιξυπνάδα 
πού είχα εγώ νά τό κάμω νά περάση από πάνω του  I Μ έ άλλους λόγους, εγώ,
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ό μικρός Κανβλλής, είχα πκίσεικοτ-

κι' υστέρα απύ τα ’ξεφωνητά του, το βρήκε Ανέλπιστα πιασμένο στό δόκανο.
Τ ό  λιοντάρι σώπασβ και ζάρωσε άπ' τό φόβο του, καθώς είδε τό δαμαστή 

του μέ τδ καμτσίκι στό ε ν «  χέρι, με τό σιδερένιο ραβδί στδ άλλο καί μέ τό  πι
στόλι στη ζώνη 'του . Γ ια τί τον ετρεμε αυτόν ιόν άνθρωπο <5 βασιλιάς μας. Και 
σα σκυλάκι, τον ακολούθησε στήν πόλη καί κλείστηκε πάλι, θέλοντας καί μή, 
στδ κλουβί του που τοΰ τδ  διόρθωσαν.

’Έ τσ ι ξανάρχισε τή ζω ή  τής σκλαβιάς κΓ εκανε τα γυμνάσματα καί τά 
παιχνίδια του μπροστά στόν κόσμο πού χειροκροτούσε. ’Αλήθεια, τδ λιοντάρι 
είχε σ’ αύτα μεγάλη επιτυχία. Ή  δόξα δμως λίγο τδ παρηγορούσε στή θλίψη 
της σκλαβιάς καί, τό κακόμοιρο, δταν καθόταν μονάχο του στδ κλουβί,· εκλαιγε 
μέ μαύρα δάκρυα τή μακρινή του πατρίδα καί τή χαμένη ελευθερία το υ . . .

(Α κ ο λου θ ε ί) Η Κ ΥΡΑ-Μ Α ΡΘ Α

Κ Α Ρ Α  6 8 Α Λ Τ

01 Θ Ε Ρ Μ Ε Σ  Χ Ω ΡΕΣ
Πέρα, μκκρυά, κάτω στά μεσημβρι

νά τής ’ Αφρικής, γίνεται αδτή ή Εστο 
ρία. Νοτιώτερα άκ¿μη άπδ τήν Α ίγυ 
πτο, έχεί πού & Νείλος έχει το δγρί 
του βασίλειο καί κυλά μεγαλόπρεπα, αύ- 
τοχράτορας'τού τόπου,τά θολά νερά του;

Είναι τόσα πολλά έκεί τά δέντρα καί 
οί θάμνοι, που είναι νά χάνης τδ νού 
σου. Παράδοξα πολύχρωμα λουλούδια 
στολίζουν τούς κάμπους, καί τδ γρα
σίδι είναι τόσο ψηλό, πού ανάμεσα του 
μπορεί νά κρυφτή άκόμα κι’ ό Ιλέφαν- 
τας. Τά δάση είναι άπέραντα καί κα
νείς δέν έχει ποτέ περάσει άπό τή  μιά 
του; άκρη δις τήν άλλη.

Καί τά ζώα είναι τόσο μεγάλα καί 
τόσο παράδοξα, δπως σέ μάς δέν είναι 
παρά τά ζώα πού βλέπομε στδ ζωολο
γικό κήπο.

Μα πάνω άπ’  8λ’ αύτά, λάμπει Ινας 
ήλιος τόσο καυτερός, πού άν τύχαινεσέ 
μάς ένα τέτοιο πράγμα, θάκαναν διακο
πές δλα τά σχολεία. Κ ι ’ δταν πάλιβρέ- 
χη, πέφτει μέ τέτοια δρμή τδ νερό, πού 
ή όμπρέλλα είναι Ινα παιγνιδάκι στή 
μανία τής βροχής.

Τήν ήμέρα λοιπόν πού άρχίζει αύτή

ή ιστορία, μιά βουβή θλίψη λές κι’ ή 
ταν χυμένη σ’ δλη τή φύση εκεί κάτω.

Τά φύλλα κρέμονταν·.χαλαρά πάνω 
στα δέντρα. Τά λουλούδια ήταν μαρα
μένα, τδ χόρτο είχε ξεραθεί. Τά ζώα 
έμεναν κρυμμένα στις φωλιές τους, ή 
ζωή ήταν νεκρωμένη μέσα στά δάση, 
καί τά νερά τοΰ Νείλου, μαύρα άπό τή 
θολούρα καί λιγοστά, κυλούσαν άργά καί 
σά θλιμμένα

Πάνω σε μιά Θεόρατη συκιά καθόταν 
ένας. λέλεκας καί κοίταζε γύρω του. 
Ούτε κι’ αύτός' ήταν εύχαριστημένος. 
Ή τα ν  ή πρώτη φορά πού είχε έρθει 
στήν ’ Αφρική, κΓ οί σύντροφοί του δ- 
λοι μόλις είχαν φύγει γιά νά γυρίσουν 
στήν πατρίδα τους, στά βορεινά. ΚΓ 
αδτός φυσικά ήταν γ ιά 'νά π ά η  μαζί 
τους. Είχε μάλιστα συμφωνήσει μέ μιά 
λελεκοπούλ* νά χτίσουν τή φωλιά τους 
μαζί, πάνω σχή σκεπή τής Ικκλησιάς 
τού χωριού όπου είχαν γεννηθεί. Μά 
πλήγωσε κάπου τή μιά του φτερούγα 
καί δέν μπορούσε πιά νά σκεφτή ενα 
τόσο μακρυνό ταξίδι. Ή  άρραβωνιαστι- 
κιά του ήρθε καί τόν άποχαιρέτησε καί 
τού όρκίστηκε πώς θά τού είναι πάντα 
πιστή κΓ ύστερα έφυγε κατά τό βοριά 
μαζί μ’ έναν άλλον λέλεκα. Καί τώρα 
κύτός καθόταν μόνος του άπάνω στή

συκιά, κΓ ήταν κατσουφιασμένος δπως 
δλα γύρω του.

— "Αχ, θ εέ  μου, Ιδώ δέν είναι διόλου 
δμορφα! άναστέναξε.

— "Οχτ δά, είπε ή συκιά. Τώρα σάν 
έρθη ή βροχή, θά γίνουν δλα πολύ ώ- 
ραΐα.

—  Θάρθη γρήγορα ή βροχή ; ρώτησε 
τό λελέκι.

— "Οπου νάναι έφτασε. Τή νοιώθω 
νά πλησιάζη. ”Εχω μιά φαγούρα σ’ δλο 
τό κορμί μου.

—  Τ ί θόρυβος είν ’ αδτός; ρώτησε τδ 
λελέκι καί τέντωσε τ ’  αδτιά του.

—  Αύτό, άποκρίθηκε ή συκιά, αδτδ 
θά είναι τδ βαλσαμόδεντρο πού ή φλού
δα του τρίζει.

— ’Άκου ! άκου ! Τί είναι πάλι τούτο ; 
’Έκανε έναν κρότο σά νάοπαζε γυαλί.

— Αυτό, είπε ή συκιά, αύτδ είναι 
δυδ άπό τά φύλλα μου πού έπεσαν στή 
γή- κΓ έσπασαν σέ χίλια κομμάτια.

— Μωρέ, τί τόπος είναι τούτος! φώ
ναξε τδ λελέκι καί σήκωσε τή μακρου
λή του μύτη κατά τόν ούρανό.Έ  φλού
δα στά δέντρα τρίζει καί τά φύλλα πέ
φτουν κάτω καί σπάζουν σά γυαλί!

— *2 , κΓ δμως Ιδώ είναι πολύ ώραία, 
πότε-πότε. Στήν πατρίδα σας, δίχως 
άλλο, δέν θά είναι πάντα τόσο ώραίά.

— "Οχι βέβαια. Τδ χειμώνα δέν εί
ναι διόλου δμορφα Ικεί πέρα. ΓΓ  «ύτδ 
τό λόγο κΓ δλα τά πουλιά πού άνήκουν 
στήν άριστοκρατία, φεύγουν, Μόνο με
ρικοί φουκαράδες άναγκάζονται νά μεί
νουν στόν ίδιο τόπο. Μά τώρα, σέ λίγο 
θαρθή τδ καλοκαίρι καί τότε, Ικεί ψη
λά στδ βοριά, είναι τόσο ώραΐα, τόσο 
ώραΐα, πού μού σκίζεται ή καρδιά σά 
συλλογιέμαι -πώς τούτη τή φορά δέν 
μπόρεσα νά ταξιδέψω μαζί μέ τούς 
άλλους.

—  Ψυχή μου, τί έξοχα πού θάναι 
νά τκξεδεύι^ κανείς! είπε. ή συκιά. Τί-, 
ποτχ δεν πεθυμώ περισσότερο παρά νά 
μπορούσα νά πετάξω. Μόλις καθήση 
κανένα πουλί στά κλαδιά μου, τρέμω ό- 
λόκληρη δ ς  τις ρίζες μου άπό πόθο νά 
πετάξω.

— θέλεις νά φύγω; ρώτησε τό λε
λέκι.

—  θεός φυλάξοι! ’'Ωστόσο, ξέρεις, 
μου κάνει εόχαρίστηση πού αισθάνομαι 
μιά τέτοια τρεμούλα. ”Αν ήθελες μά
λιστα νά μού έκανες τή μεγάλη τιμήνά 
χτίσης τή φωλιά σου άπάνω στά κλα
ριά μου . , .

—  Αδτό, δυστυχώς, δέν μπορώ,νά τό 
κάνω. Ή  άρρχβωνιαστικιά μου πέταξε 
κατά τό βοριά κι’  έτσι φέτος δέν θ’ ά- 
ποχτήσω οικογένεια. "Ισως δμως νά 
μπορέσω νά βρώ Ινα καταφύγιο κάτω 
άπό τή φυλλωσιά σου δταν ερθη ή βρο
χή, άν είναι στ’  άλήθεια τόσο δυνατή 
δπως άκουσα νά λένε.

—τ  Είναι φριχτή,είπεή συκιά, φριχτή

Η Δ ΙΑ ίΙΑ Α ΪΙΣ  TQN ÜAlduN 581

μά καί ώραία. Τίποτε δέ σέ κάνει ν’ 
άνατριχιάζης έτσι, δπως ή βροχή- Μού 
ρίχνει δμως κΓ δλα μου τά φύλλα κά
τω , καί περνούν τρείς-τέσαερες ήμερες 
ώσπου νά ξαναβγούν τά νέα.

— “Οχι περισσότερες;
— “Οχι βέβαια! "Οταν περάση μιά 

φορά ή βροχή,δουλεύομε δλοιμας γρή
γορα, σ’ αδτό μπορείς νά μέ πιστέψης.

. —  Τότε καλύτερα θά ήταν νά μετα- 
κομιστώ σέ καμμιά άπό τις μιμόζες, εί
πε τδ λελέκι.

—  Αδτδ δέ θά στδ συμβούλευα, άπάν- 
τησε ή συκιά. Οί μιμόζες έχουν τή συ 
νήθεια νά κλείνουν τά φύλλα τους, καί 
τή νύχτα δταν κοιμούνται, καί κάθε 
άλλη ώρα, μόλις πάει κανείς νά τις πει-

— Καλέ, αδτό είναι άνήκουστο! είπε 
τδ λελέκι. Τότε θ’  άναγκαστώ νά πε 
τάξω στδ βαλσαμόδεντρο πού τρίζει έτσι 
παράξενα ή φλούδα του.

—  Δέ θάθελα νά χάσω τή συντροφιά 
σου. Γι’ αύτδ θά μού έκανε έξάιρετική 
εδχαρίστηση άν διάλεγες καμιά γωνίτσα 
μέσα στήν κουφάλα τού κορμού μου. 
Πρέπει δμως νά κάνης γρήγορα, γιατί 
ή βροχή έφτασε, νά την !

Τήν ίδια στιγμή άρχισε νά βρέχη, 
καί μέ τόση δύναμη, πού δ λέλεκας έ
πεσε άπό τδ δέντρο σά νά τδν είχε 
πετάξη κανείς κάτω με δρμή. Βρεγμέ
νος ώς τδ κόκκαλο, κατόρθωσε μέκόπο 
νά συρθή ώς τήν κουφά)«.

—  Μεγαλοδύναμε θ ε έ ! έλεγε κάθε 
λίγο.

— "Εννοια σου κΓ είναι ή άρχή ά
κόμα. θά  μεγαλώση τδ κακό, τδν πα
ρηγορούσε ή συκιά. Καί ύστερα θά γίνη 
τόσο ώραΐα, πού δέ θά τόχης φαντα
στεί οδ’ ε στόν ύπνο σου.

*
*  *

"Έβρεχε αδιάκοπα μέρα καί νύχτα. 
"Ολα τ ’ αδλάκιχ γέμισαν νερδ κΓ έγι
ναν χείμαροι πού χύνονταν στό Νείλο 
μέ όρμή.ΚΓ δ Νείλος δ ίδιος φούσκω 
σε καί ξεχείλισε. "Ολος δ κάμπος πλημ
μύρισε δς εκεί πούφτανε τδ μάτι σου. 
Τά ζώα έφυγαν άπ’ τις φωλιές τους καί 
τράβηξαν μκκρυά άπ’ τόν ποταμό. Στις 
κορφές τών δένδρων έμειναν μονάχα οί 
μαϊμούδες, ν.Γ αύτές τσίριζαν ,έισι πού 
σοΟ σπάραζαν τ ’ αυτιά.

—  Δέν πιστεύω νά βράχηκαν τά- πό
δια σου ; ρώτησε ή συκιά τά λελέκι

— “Οχι, ευχαριστώ, φοράω γαλότσες 
άποκρίθηκε εκείνο. Τό νερό δμως έφτα
σε ώς τά πουπουλένια πανταλόνια μου.

—  “Ε, σέ λίγο θά περάση τδ κακό, 
είπε ή συκιά. “Α χ . . .  μονάχα να μή, 
μέ κοιτάς, σέ παρακαλώ, είμαι τόσο γυ
μνή ! Νοιώθω δμως δτι τά καινούργια 
φύλλα μου έτοιμάζονται νά βγούν. 05, 
τί φαγούρα που έχω !

Σιγά-σιγά ή βροχή λιγόστεψε κΓ υ-

στερα Ιπαψε όλότελα. Τά νερά τραβή
χτηκαν, μά όχι έντελώς. κΓ έτσι όλό- 
κλήρος ό κάμπος έμοιαζε τώρα μ’  ένα 
μεγάλο βάλτο ή μέ μιά βαθειά λίμνη. 
ΚΓ δλα γύρω μεγάλωναν τόσο γρήγορα, 
πού τδ λελέκι τάχασε άπδ τήν τρομά
ρα του.

—  θ εέ  μ υ φύλαγε, πώς μεγαλώ
νουν ! φώναξε βλέποντας έναν καλαμιώ
να άπδ παπύρους πού μπορούσε κανείς 
μέ τδ μάτι νά παρακολούθηση τδμεγά 
λωμά τους.

— Ναί, Ιδώ πηγαίνουν δλα γρήγορα, 
βεβαίωσε, ή συκιά. Κοίταξε τά φύλλα 
μου. Αύριο ή μεθαύριο θά έχω γίνει τδ 
ώραιότερο δέντρο μέσ’ στδ δάσος. “Ελα 
τώρα νά καθήσης άπάνω στήν κορφή 
μου. Δέν είναι άνάγκη νά μέ κοιτάς ό
σο είμαι γυμνή. ΚΓ ύστερα, άπό πάνω 
θάχης πολύ ώραιότερη θέα. Κ Γ  άκόμη, 
καθώς μού φαίνεται, τώρα πού πέρασε 
ή βροχή, δέν είσαι καί πολύ σίγουρος 
γιά τή ζωή σου αύτού κάτω πού βρί
σκεσαι.

—  Ποιος μπορεί νά μέ πειράξη ; εί
πε μέ καμάρι τδ λελέκι, ’Εμένα μέ τι
μούν καί μέ προστατεύουν σ’ όλόκληρο 
τδν κόσμο. Καί μέ χαρά μου παρατή
ρησα πώς οί άνθρωποι, κι’ έδώ στδ Νεί
λο άκόμη, μού δείχνουν τόν ίδιο σεβα
σμό πού μού δείχνουν κΓ οί άλλοι στδ 
βοριά.

—  Πφ ! οί άνθρωποι! Έ δ ώ  δέν άξί- 
ζουν καί τόσο δσο ατά δικά σας μέρη. 
Καί νά σου πώ τήν καθαρή άλήθεια; 
κανείς δέν ακοτίζεταιγΓ αύτούς. Ά λλά  
νά, τά μεγάλα φίδια, άς πούμε . . .

— “Α, τά φίδια ! ’Έννοια σου, άφησε 
με καί θά τά κανονίσω Ιγώ. Καί σοΟΙ- 
χω μάλιστα μιά πείνα πού δέ λέγεται. 
“Αφησε πού έπιθύμησα νά φάω φιδίσιο 
κρέας.

—  Χ μ ! έκανε ή συκιά. ’Έχεις, άλή 
Asia, τδ κουράγιο νά τά βάλης μ’  Ινα 
φ ίδ ι; "Ολα τά ζώα έδώ πέρα δέν φο
βούνται κανένα δσο αύτό. Δέν σού φαί
νεται πώς θά σού πέση κάπως μεγάλο;

—  “ Ενα φίδι εΐναι πάντα Ινα φίδι, 
είπε τό λελέκι. Δείξε μου κανένα, καί 
τότε θά ίδής τί γρήγορα πού θά τδ ξε
μπερδέψω.

— “Αν κάνης Ινα τέτοιο πράγμα, θά 
προαφέρης μιά πολύ μεγάλη Ικδούλευ- 
ση σ’ όλο τδν τόπο. Έ γώ . άπδ μέρους 
μου, χαίρομαι πολύ πού θά ίδώ νά τρώη 
ή άφεντιά σου Ινα φίδι Μονάχα πού τδ 
συλλογίζομαι, άνατριχιάζω άπδ τήνκορ 
φή δ»ς τά νύχια.

—  Ναί, μά πού είναι τά φίδια; είπε 
τδ  λελέκι. ΙΙεινασμένος είμαι καί μέ τδ 
παραπάνω, καί δέν θά μού περάση ή 
πείνα στέφοντας Ιδώ  καί μιλώντας γιά 
φαΐ “Υστερα, δέν ξέρω πώς θά μπορέ
σω νά πιάσω τδ φίδι, άν δέν πρόκειται 
νά γίνη γρήγορα αδτδ τδ πράγμα. Έ δώ  
μεγαλώνουν δλα τόσο γρήγορ«, πού εί

ναι νά σέ πιάνη φόβος. Ή  γή δέν ξ ε 
χωρίζει πιά άπ’ τό πολύ χορτάρι.

’Έ τσ ι συμβαίνει σέ μάς αύτή τήν 
Ιποχή, είπε ή συκιά. Στόν τόπο σας δέ 
μεγαλώνουν τά φυτά ;

—  Καί βέβαια μεγαλώνουν, άλλά μέ 
μέτρο. Τδ  γρασίδι στδ λειβάδι. καί τά 
σπαρτά καί τά βούρλα, 8λ’ αύγα φτά
νουν σ’  Ινα λογικό 5ψος Τά δέντρα 
βγάζουν νέα κλαδιά μέ πράσινα φύλλα 
καί κάθε χρόνο μεγαλώνουν κι’ άπδ λί
γο. Έ δ ώ  δμως δλα μεγαλώνουν- χωρίς 
καμμιά λογική, γρήγορα καί ξαφνικά.

—  Σ ’  αδτδ μπορεί νάχης δίκιο, είπε 
ή συκιά. Μά βλέπεις, τούτη τήν Ιποχή 
άκριβώς, κΓ δχι καμμιάν άλλη, είναι 
πού τά φυτά βλασταίνουν καί πετούν 
μπουμπούκια στά κουτουρού κΓ δσο 
τούς άρέσευ Τό χώμα .είναι τόσο εδφο- 
ρο, ή βροχή πέφτει τόσο άφθονη, ό ή
λιος λάμπει τόσο ωραία ! Καταλαβαίνεις, 
πώς Ιται δπως είναι τά πράγματα, κα
νένας δέ συλλογίζεται τή λογική. Σέ 
σάς, στήν καλύτερη Ιποχή τού χρόνου, 
δέ συμβαίνει τδ ίδιο ;

—  Μέ μέτρο, άγαπητή μου συκιά, 
μέ μέτρο, είπε τό λελέκι. Ε μ είς ο! βό
ρειοι είμαστε φρόνιμοι καί δέ χαλούμε 
ποτέ τίποτα μέ τή φούρια μας. Κάθε 
πράγμα στόν καιρό του, κΓ έχουμε βέ
βαια κΓ Ιμεΐς μιά Ιποχή πού είμαστε 
κάπως τρελλούτσικοι καί ξένοιαστοι. Μ’ 
αύτδ δέν κρατάει καί πολύ. Κ Γ  ύστερα 
•φρέπει νά νοιαστούμε καί γιά τδ χειμώ
να, είτε πρόκειται νά κάνουμε τίς προ
μήθειες μας, είτε νά χωθούμε καί νά 
κοιμηθούμε σέ μιά τρύπα δ ς  πού νά πε
ράση ή κακή Ιποχή. είτε νά ταξιδέψου
με κατά τούς μεσημβρινούς τόπους. ’Έ 
τσι είμαστε εμείς, κΓ αύτό μονάχα εί
ναι σωστό. Στδ θεό  σου, τί εύχαρίστη- 
ση είναι αύτή ή δική σας, νά σπαταλά- 
τε μονομιάς δλες τίς δυνάμεις σας καί 
νά μεγαλώνετε άπ’  τή μιά μέρα στήν 
ά λλη ; ..

(Τ δ  τέλος στδ έρχόμεγο)
Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Α  Τ Α Ρ Σ Ο ν Λ Κ

Π Α Ι Δ Α Γ Ο Γ Ι Κ Ο Ι  Μ Υ 8 0 Ι

H  Κ ΑΜ Π ΙΑ .

Μιά μέρα, συζητώντας μεταξύ τους, 
διάφορα ζώα Ιγκωμιάζανε πολύ τόν με
ταξοσκώληκα. Τί ταλέντο, λέγανε, πού 
δείχνει αύτό τδ έντομο, φτιάχνοντας τόσο 
ώραΐες καί λεπτές κλωστές πού πλου
ταίνουν τούς άνθρώπους! "Ολοι δπερε- 
παινούσανε τήν εργασία του κΓ Ικθειά- 
ζανε τήν Ιπιδεξιότητά του.

Μιά κάμπια μόνα έβρισκε Ιλλείψεις 
καί έκανε κριτική άπαντώντας στά έκ
πληκτα ζώα μέ «άλλά» κ «ί μέ «Ιά ν ».

Τότε μιά άλεπού άναφώνησε : «Αύτδ 
Ιξηγείται, κύριοι, γιατί καί ή κυρία άπ’ 
Ιδώ κλώθει έπίαης».

(F lorian) « k m ,  k o k .
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0 Β Α Φ Τ Ι Ϊ Τ α β ϊ  ΤΟΥ ΒΑΣΙΛ ΙΑ
Π Α Ρ Α Μ Υ Θ Ι

Μιά φορά κι’  Ιναν καιρό ήταν Ινας 
βασιλιάς καί μιά βασίλισσα, καί. δέν Ιχα  
ναν παιδιά καί τό είχαν καϊμό μεγάλο. 
Μιά μέρα άποφάαισε ό βασιλιάς νά πάη 
νά λειτουργήσω σέ κάποιο μοναστήρι 
μακρινό καί νά παρακαλέση τον "Αγιο 
νά τοΰ χαρίσω Ινα διάδοχο.

Μπήκε λοιπόν σ’ Ινα καράβι, πήρε 
καί τσούρμα κάμποση μαζί του καί ξε
κίνησε. Τό βράδυ, Ικεϊ πού κόντευαν νά 
φτάσουν, πιάνει μιά θαλασσοταραχή μιά 
φουρτούνα, πού ούτε ουρανό έβλεπες 
μπροστά σου, ούτε γή, ούτε θάλασσα. 
Καμμιά φορά, έκεΐ πού βολοδέρνανε καί 
δέν ήξεραν κατά ποΰ νά πάνε, βλέπει ό 
βασιλιάς μιά φωτιά άπ! άγνάντια.

—  Βρέ παιδιά, λέει δ βατλιάς, για 
νά είναι έκεΐ φωτιά, θά πή πώς είναι 
καί στεριά. Κατά κεί νά τραβήξουμε.

Βάζουν πλώρη κατά κεΐ πού έβλεπαν 
τή  φωτιά καί φτάνουν στή σιεριά.Βρή
καν λιμάνι, ερριξαν άγκυρα καί περίμε- 
ναυ νά ξημερώση.
. Τό πρωί πήγε ό βασιλιάς στό μονα
στήρι, προσκύνησε, λειτουργήθηκε. Σάν 
σκόλασε ή έκκλησιά, βάζει Ιναν τε
λάλη νά λέη, πώς οποίος είχε τή φωτιά 
άναμμένη χτες τό βράδυ, νά παρουσια
στώ ατό βασιλιά.

Φώναξε, ξαναφώναξε ό τελάλης, κα
νένας δέν φανερωνόταν. Μετά πολλά 
παρουσιάζεται ένας χωριάτης.

—  Βασιλιά μου πολυχρονεμένε, λέει, 
έγώ τήν άναψα τή φωτιά, άλλά δέν τδ- 
κανα γιάκακό. Έπαιδοκόμησε ή γυναί
κα μου, κι’ έπειδή καθόμαστε σε μιά κα
λύβα πάνω στό βουνό, άναψα μιά φω
τιά άπέξι» άπό τό καλύβι μας γιά νά 
τής κάνω λίγη ζέστη.

— ’ Εσύ λοιπόν ήσουν πού μάς γλί
τωσες, Ιμένα καί'τό καράβι μου; λέει β 
βασιλιάς. ’ Αφού γέννησε ή γυναίκα 
σου, έγώ θά γίνω κουμπάρος σου καί θά 
σού βαφτίσω τό παιδί.

— Ά μ *  βασιλέα μου, λέει ό κακομοί
ρης ό τσοπάνης, έγώ ούτε σπίτι Ιχω, 
ούτε σκαμνί γιά νά σέ βάλω νά καθή 
σης. Σ ’  ένα καλύβι κάθουμαι πάνω στό 
βουνό καί βόσκω τά πρόβατα,

Βγάζει ό βασιλιάς μιά σακκούλα 
φλουριά καί τή  δίνει στόν τσοπάνη.

—  Νά πας, τού λέει, ν’ άγοράσηςτω 
ρα εόθύς ένα σπίτι έδώ κάτω στό χω 
ριό, καί νά έτοιμάσης δλα 8σα χρειά
ζονται γιά νά γίνουν τά βαφτίσια αύριο 
κιόλας, γιατί βιάζομαι νά γυρίσω στην 
πρωτεύουσα μου.

Τρέχει ό τσοπάνος, άγοράζιι σπίτι, 
παίρνει έπιπλα, τά Ιτοιμάζει δλα δπως 
έπρεπε. Γίνονται τήν άλλη μέρα τά βα
φτίσια πού δέν μετάγιναν άλλα τέτοια.

Προτού νά ξεκινήση ό βασιλιάς, νά 
φύγη, έβαλε μιά σακκούλα μέ φλουριά 
άπό κάτω άπό τό προσκέφαλο τού παι
διού, καί Ιδωσε στόν κουμπάρο του μιά 
κασσέλα,

—  Τό παιδί, τού λέει, νά τό σπουδά- 
σης δπως πρέπει, καί δταν γίνη δώδεκα 
χρονών, νά τού παραδώσης τούτη τήν 
κασσέλα.

Πέρασαν κάμποαα χρόνια, έγινε τό 
παιδί Ινα κοτζάμ παληκαράκι. Τού πή
ρε ό πατέρας του δασκάλους, τού πήρε 
βιβλία, τό έκανε ξεφτέρι ατά γράμματα. 
Σάν έγινε δώδεκα χρονών, τό φωνάζει 
καί τού λέε ι:

—  Παιδί μου, δταν σέ βάφτισε ό νου- 
νός σου, δ βασιλιάς, μου άφησε τούτη 
τήν κασσέλα καί μου είπε νά στήν πα
ραδώσω, δταν θά γίνης δώδεκα χρονών. 
Τώρα ήρθε ή ώρα καί στήν παραδίνω.

’Ανοίγει τό παιδί τήν κασσέλα καί τί 
νά δή I Μιά όλόχρυση βασιλική φορεσιά, 
μέ τό σπαθί της, μέ δλα της, δυό κόλ
λες χαρτί γραμμένες, καί τόν πάτο τής 
κασσέλας στρωμένο δλο μέ φλουριά. 
Παίρνει τό παιδί τό χαρτί καί διαβάζει:

«Έ γ ώ ,  παιδί μου, έπειδή παιδιά δέν 
έχω, έχω σκοπό νά σέ κάνω διάδοχό 
μου. Νά φορέσης λοιπόν αύτά τά ρού
χα, νά πάρης ένα άλογο καλό, καίνάρ- 
θης δς τήν Πάτρα. Κ ι ’ άπό .κεΐ νά μού 
στείλης μήνυμα γιά νάρθω έγώ μέ τά 
βασιλικά αμάξια νά σέ πάρω. Στό δρό
μο δμως πού θάρχεσαι, άν ίδής παπά, νά 
γυρίσης πίσω, κι’ άν ίδής σπανό, νά μήν 
τόν καλημερίσης»,

Πάει τό παιδί στόν πατέρα του καί 
τού λέει :

—  Πατέρα μου, Ιγώ  θά φύγω νά πάω 
νά βρώ τό νουνό μου τό βασιλιά, γιατί 
θέλει νά μέ κάνει διάδοχό του.

— Παιδάκι μου, τού λέει ό πατέρας 
του, πού θά φύγης καί θά μάς άφήσης 
καί μένα καί τή· μάννα σου τήν κακο
μοίρα, πού δέν έχουμε άλλο παιδί άπό 
σένα ; '

— Έ ννοια  σόυ, τού λέει. 4 γιός του, 
Ιγώ  άμα φτάσω Ικεί, θά στείλω νά σάς 
πάρω κοντά μου' άλλά τώρα πρέπει νά 
σάς άφήσω μιά καί μού άφησε τούτη 
τήν παραγγελία 6 βασιλιάς,

Βάζει λοιπόν τό παιδί τή  βασιλική 
φορεσιά, παίρνει Ινα καλό άλογο, άφί- 
νει γειά στούς γονιούς του καί φεύγει. 
Σάν είχε προχωρήσει ώς δυό μέρες δρό
μο, άπαντάει Ιναν παπά στό δρόμο του. 
Στρίβει τ ’  άλογό του, γυρίζει πίσω.

Ξεκινάει πάλι, δρόμο παίρνει, δρόμο 
άφίνει, κι’  έκεΐ πού πήγαινε, βλέπει Ινα 
σπανό. -

—  Καλημέρα, παιδί μου, τού λέει ό 
σπανός.

Μιλιά έκεΐνος.
—  Γειά σου, καλόπαιδο, πού πάς ;
Μιλιά τό παιδί.
— Έ ννοια σου, παλιόπαιδο, κι’  έγώ 

θά σου τή φτιάξω ! λέει δ σπανός.
Τρέχει, παίρνει δυό βαρέλια, τά φορ

τώνει σ’ Ινα γαϊδούρι, τά γεμίζει νερό, 
βγαίνει άπ’  άλλον δρόμο μπροστά άπό 
τό παιδί, καί έκανε πώς τάχα ¿πότιζε 
τό δρόμο.

— “Αχ, καϊμένε, τού λέειτό παιδί. Δέ 
μού δίνεις λιγάκι νερό πού διψάω ;

— Αύτό δεν είναι καλό νερό, τού'λέει· 
δ σπανός. Μά άν διψάς, έλα μαζί μου, 
νά σέ πάω έγώ σ’ Ινα πηγάδι πού έχει 
καλό νερό.

Τραβάει τό παιδί άπό πίσω του, κΓ' 
ό σπανός τόν πάει σ’  Ινα δάσος. Τόν 
πάει, τον πάει, τόν φτάνει σ’ Ινα πηγάδι.

—  Τώρα, τού λέει, άν θέλεις νά πιής 
νερό, θά κατεβής κάτω, γιατί δέν έχω. 
κουβά νά σού άνεβάσω.

Δένεται τό παιδί μ’  ενα'σκοιγί, κατε
βαίνει κάτω. Τού λύνει ό σπανός τό

•  _ _
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σχοινί καί τόν άφήνει μέσα στό πηγάδι.
— Βγάλε με γιά τό θεό, τοϋ λέει τό 

παιδί, καί νά σοδ δώσω δαα φλουριά 
θέλεις.

— “ Α, τώρα μέ παρακαλεΐ; καί μού 
τά ζε ις ! τού λέει ό σπανός. Πρώτα δμως 
ούτε νά μέ καλημερίσηςδέν καταδέχτηκες 
ούτε νά μού πής ποιός είσαι καί πού 
πάς. ’ Αν δέν μού τό πής,δέν α’άνεβάζω.

Τού είπε πιά τό παιδί τί καί πώς, καί 
ξανά τόν παρακάλεσε νά τόν άνεβάση.

—  Νά μού δώσης τή βασιλική σου 
φορεσιά, τού λέει ό σπανός, καί νά μ’ 
άφήσης νά παρουσιαστώ έγώ στή θέση

_ σου, καί τότε θά σέ βγάλω.
—  Βγάλε με καί κάνε 8,τι θέλεις.
-— Νά μού όρκιστής πρώτα.
—  Σού όρκίζσμαι, βγάλε μέ.
--"Ο χ ι, νά μού όρκιστής: “Αν πε-

θάνω καί άν ζήσω τότε θά τά μαρτυρή-' 
σω, καί τότε θά σέ βγάλω.

'Ορκίστηκε τό παιδί, τοϋ Ιρριξε τό 
σκοινί δ σπανός καί τό άνέβασε. Ξεκί
νησαν λοιπόν, καδάλλα έπάνω στ’  άτι ό 
σπανός μέ τή βασιλική φορεσιά καί 
πίσω τό παιδί μέ τά παλ,ιόρουχα τού 
σπανού, νάβαράη τό άλογο γιά νά τρέχη.

Φτάνουν στήν Πάτρα, έρχεται τήν 
άλλη μέρα ό βασιλιάς μέ πομπή καί μέ 
παράτα γιά νά δποδεχτή τό διάδοχό του 
Τού παρουσιάζεται δ σπανός καί τού 
λέει:

'—  Βασιλιά μου πολυχρονεμένε, έγώ 
είμαι δ άναδεξιμιό; σου κι’ ήρθα δπως 
μού είπ ες:

Έμάργωσε δ βασιλιάς μόλις τόν είδε.
— Ά χ ,  λέει, Ιναν άναδεξιμιό Ικανα 

καί τούτον σπανό !
Κοιτάει, βλέπει τόν άναδεξιμιό του, 

πού στεκόταν παρά πίσω.
—  Καί τούτο τό παλληκαράκι ποιό 

είία ι ; ρωτάει.
' — Ά ,  τούτο είναι Ινα φτωχόπαιδο, 

πού τό βρήκα στό δρόμο καί τό πήρα 
γιά νά μού βαράει τ ’ ’ άλογό μου.

— Ά χ ΐ  σκέφτηκε έ βασιλιάς, δέν ή 
ταν νάναι τούτος ό άναδεξιμιός μου ;

Τελοςπάντων ξεκινούνε, φτάνουν στήν 
πρωτεύουσα τού βασιλιά. Γιορτές, πα- 
ράτες έκεΐ-πέρα, κανόνια, μάσκουλα, 
δλα γιά χάρη τού διαδόχου.

— ’Ά χ , συλλογιζόταν τό παιδί τό κα
κομοίρα, δλα αύτά γιά μένα γίνσυνται 
καί τά χαίρεται δ πκλιοσπανές. Τ ί νά 
σού κάνω πού εχω βάλει τέτοιον δρκο, 
είδεμή ή?ερα έγώ τί αοϋφτιανα !

Φτάνουν στό βασιλικό παλάτι πού βρι
σκόταν μέσα σ’ Ινα μεγάλο περιβόλι 
μέ κάθε λογής δέντρα καί λουλούδια. 
Στό περιβόλι αύτό βρισκόταν κι* Ινα 
πηγάδι πού είχε Ινα νερό κρύσταλλο, 
άλλά κανείς δέν κοτοϋσε νά πάη κατά 
κείνο τό μέρος, γιατί κάθε πρωΐ, κάθε 
μεσημέρι κάί κάθε βράδυ Ιβγαινε άπό 
μέσα άπό τό πηγάδι Ινα θηρίο .που I- 
τ η . , ,ω . :  Η τ τ η ΐΛ υ  τ Λ ν , τ ιυ Β .  ( ’  Α *< ,1  A iif ts T . l

Α Γ Ο Ρ Ι Α  Κ Α Ι  Κ Ο Ρ Ι Τ Σ Ι Α
Δ ΙΗ Γ Η Μ Α Τ Α  Υ Π Ο  Α Ν Α Τ Ο Λ  Φ Ρ Α Ν Σ

Γ
Ή  Έ π ί& ε ώ ρ η σ η  

Ό  Ρενέ, ¿ Μπερνάρ, δ Ροζέ, ό Ζάκ 
κι’  4 Έ τιέν  Ιχουν τή γνώμη πώς δέν 
είναι πιό ώραΐο πράγμα στόν-κόσμο άπό 
τά νάναι κανείς στρατιώτης. Ή  Φραν- 
σίνα συμφωνεί μαζί τους καί θάθελε νά-

τευμά του άποτελεΐται άπό , Ινα ταμ- 
πουρλιέρη καί τέσσερις στρατιώτες.

— Έ π ’  ώμου! έμπρδς, μάρς !
Κ Γ  άρχίζει ή παρέλαση.
Ή  Φρανσίνα καί ¿Ρ ο ζέ  είν’  Ινα κα

μάρι με τά δπλα τους. Ό  Ζάκ, είναι 
άλήθεια, κρατάει χωρίς' κέφι τό τουφέκι

ναι άγόρι γιά νά γίνη στρατιώτης. Κρί
νουν Ιτσι, γιατί οί στρατιώτες φοράνε 
δμορφες στολές, επωμίδες καί χρυσά 
γαλόνια, καί σπαθιά πού άστράφτουν. 
Είναι κΓ άλλος ενας άκδμη λόγος γιά 
νά βάζουν τό στρατιώτη στήν πρώτη 
γραμμή: £ στρατιώτης δίνει τή ζωή 
του. Δέν ύπάρχει στόν κόσμο τοϋτο ά- 
ληθινό μεγαλείο, παρά μόνο τής θυσίας 
κΓ ή θυσία τής ζωής είναι ή πιό με-

του. Είναι γιατί έχει μελαγχολική ψυ
χή. Δέν πρέπει νά τού γίνη παρατή
ρηση. Οί «3νειροπόλοι μπορεί νάναι 
τό ίδιο γενναίοι, καθώς κι’ Ικεϊνοι πού 
δέν όνειρευονται διόλου. Μά ό μικρότε
ρος άδερφός του, 'δ Έ τιέν, δ πιό μικρός 
άπ’  τούς άντρες τού στρατεύματος μένει 
σκεφτικός. Είναι φιλόδοξος, θάθελε νά 
γίνη μονομιάς, στρατηγός· γΓ  αύτό εί
ναι συλλογισμένος

γάλη άπ' όλες; αφού περιλαβαίνει κΓ 
δλες τις άλλες Γιά τούτο ή καρδιά μας 
χτυπά δταν περνά κανένα σύνταγμα.

‘ Ο Ρενέ είναι στρατηγός. Φορεΐ δί- 
κωχο καπέλλο καί καβαλλικεύει πολε
μικό άλογο. Τό καπέλλο είναι άπό χαρ
τί καί τάλονο είναι ιηά καρέκλα.Τό στρά

— Ε μπρός! Ιμπρός! φωνάζει δ Ρενέ. 
Θά πέσουμε πάνω στούς Κινέζους πού 
είναι στήν τραπεζαρία.

Οί Κινέζοι είναι οί-καρέκλες. Ό τα ν  
παίζει κανείς τόν πόλεμο, οί καρέκλες 
είναι έξοχες γιά νά κάνουν τούς Κινέ
ζους, ΐϊέφτουν, κΓ είναι τό μόνο πού
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γιποροΟνε νά κάμουν οί Κινέζοι. "Ο τ«ν 
δλες οί καρέκλες βρέθηκαν πιά μέ τά 
πόδια 3τδν άέρα, δ Ρενέ φωνάζεΓ:

—  Στρατιώτες, τώρα πού νικήσαμε 
τού; Κινέζους, πάμε νά τσιμπήσουμε 
κάτι.

Ή  ίδέα τούτη γίνεται δεχτή μέ χαρά 
άπ’  όλόκληρο τό στράτευμα. *Α ! οί 
στρατιώτες πρέπει νά καλοτρώνε. Γιά 
τούτη τή φορά ή ’Επιμελητεία έδωσε 
άφθονα τρέφιμα: τυρόπητες, σταφιδό
ψωμο, κέικ διάφορα, σοκολάτα.. Τό 
στράτευμα καταβροχθίζει. Μονάχα 6 
σκυθρωπός Έ τιέν  δέν τρώει. Μέ ζήλεια 
κοιτάει τδ σπαθί καί τό δίκωχο καπέλ- 
λο πού δ στρατηγός άφησε πάνω σέ μιά 
καρέκλα. Πλησιάζει, τάρπάζει καί γλ ι
στρά στή διπλανή κάμαρη..Έκεϊ, μόνος 
μπροστά στάν καθρέφτη, φορεΐ τό κα- 
πέλλο, ζώνεται τδ σπαθί. Είναι στρατη
γός, στρατηγός δίχως στράτευμα, στρα 
τηγδς γιά τάν Ιαυτό του μονάχα. Δοκι
μάζει μέσ’ στή φιλοδοξία του, μιάν εύ- 
χαρίστηση γεμάτη άόριστα προμηνύματα 
καί μακρινές ελπίδες. . .

Γ Ι Α Ν Ν Η Σ  Κ Ο Υ Γ Ι Ο Υ Λ Η Σ

Α Ν Α Τ Ο Λ ΙΤ ΙΚ Ε Σ  ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΕ Σ

ΜΕΣΑ Σ ΤΟ J U Z Ä P - Κ Α Ϊ Κ Ι
Σ ' §να παζάρ-καΐκι μπήκε μιά ομάδα 

Τούρκοι άπό διάφορες κοινωνικές τάξεις 
καί τοποθετήθηκε ό καθένας τους δπως 
μπόρεσε, Τελευταίος μπήκε κι’  ενας 
Εβραίος χαχάμης, κάθησε κάπου καί, 
άνοίγοντας τδ ίερό του βιβλίο, άρχισε 
νά διαβάζη μέ τδ νού του καί νά κουνιέ
ται, δπως συνηθίζουν οί χαχάμηδες.

Τό καΐκι στο μεταξύ ξεκίνησε' οί 
Τούρκοι μιλούσανε συναμεταξύ της ένώ 
ό χαχάμης εξακολουθούσε νά διαβάζη 
καί νά κουνιέται.

— Χαχάμπααη,τοΟ λέει πειραχτικά έ
νας μπέης, δέν ίχει καί γιά μένα τόπο 
στδν Παράδεισο; 'Α ν  δέν είμαι Εβραίος, 
δέν είμαι δμως καί κακός άνθρωπος

—  Π ώ ς ; πώς; άποκρίθηκε ό χ»χά- 
μης' θά βρεθή καί γιά σένα τόπος ατδν 
ΙΙαράδεισο'φιάνει νάσαι καλές άνθρωπος

=Από τήν άπάντηση τού χαχάμη πα!ρ- 
νοντας θάρρος,ενας έφέντηςτόν ρώτησε:

— "Έχει καί γιά μένα τόπο ;
—  Εχει καί γιά σένα, είπε ο χαχάμης
—  Γιά μένα Ι χ ε ι ρ ώ τ η σ ε  τρίτος 

Τούρκος.
—  θ ά  βρεθή καί γιά σένα. τού άπο

κρίθηκε ό χαχάμης.
"Ενας χαμάλης τέλος είπε κΓ αύτός 

τδ λόγο το υ :
— Βέβάια θάχη θέση καί γιά μένα.
Ό  χαχάμης θύμωσε πιά' άλλά χωρίς

νά δείξη καί πολύ τδ θυμό του, γυρίζει 
καί τού λέει : ’

— Έ ε ε  ! γιά άχούρι τδν περάσατε τδν 
Παράδεισο καί θέλετε νά μπήτε μέσα 
δλοτ σας ; !  Μ. φ,ΛΗητας

Α Θ Η Ν Α Τ Κ Α Ι  Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Α Ι

ΑΝΤΙΟ, ΠΑΡΘΕΝΩΝΑ !
Α γ α π η τ ο ί  μ ου ,

ΙΑ φορά, κάποιος δημοσιο-

Μ γράφος, έδώ στήν ’ Αθήνα,χά
λασε τδν. κόσμο μέ τήν Ιφη-

_________ μερίδα του, Ιπειδή άντίκρυ
στδ σπίτι του Ιπρόκείτο νά χτίστη Ινα 
μεγάλο δημόσιο κατάστημα, «Μ ’ αύτδ 
θάταν βεβήλωση.έγραφε, ιεροσυλία! Τί 
τούς κάνει αύτδ τδ κηπάκι πού είναι μιά 
δαση μέσα στήν κατάξερη πόλη ; Γιατί 
νά θέλουν νά κόψουν αύτά τά καΐμένα 
τά δέντρα, πού είναι χαρά θεού'; Ά ς  
τδ κάμουν πάρα κάτου. Τόπος, δόξα σοι 
ό θεός, ύπάρχει. .  .»Κ α ί γιατί,νομίζετε, 
ό δημοσιογράφος ξεφώνιζ’  Ι τ σ ι ; Ούτε 
γιά τδ κηπάκι τδν Ινοιαζε, ούτε γιά τά 
δέντρα. Τόν Ινοιαζε μόνο πού τδ άντι- 
κρινδ χτίριο θά τού σκέπαζε . . .  το Λυ· 
καβητό, πού είχε συνηθίσει χρόνια νά 
τόν βλέπη άπ’ τό μπαλκόνι του. Αύτδ 
θάταν ή βεβήλωση κΓ ή ιεροσυλία!

’Εμείς πού ξέραμε τό κίνητρο, γε
λούσαμε. "Αγανακτούσαμε μάλιστα μέ 
τήν δποκρισία τού άνθρώπου, πού γιά 
Ινα τέτοιο άτομικό αυμφεροντάκι,άγωνι- 
ζόταν νά Ιμποδίση Ινα χρήσιμο γιά τήν 
όλότ-ητα Ιργο. Κ ι’ δμως,αύτές τις ήμερες, 
Ιλαβ’  άφορμή νά ξαναθυμηθώ τήν ίστο 
ρία του καί νά τόν δικαιώσω. Γιατί κΓ 
Ιγώ  τώρα, άν μπορούσα, τό ίδιο θάκα- 
να. Δυςτυχώς, ούτ’ έφημερίδα βγάζω, 
ούτε τδ χτίριο πού σηκώνεται άντίκρυ 
μου είναι δημόσιο, ούτε κάν τό οικό
πεδο κηπάκι: Μιά κοινή μάντρα, δπου 
δ νοικοκύρης, ίδιώτης, μέ κάθε του δι
καίωμα, χτίζει Ινα σπίτι. Τί μού κάνει 
δμωΐ Ιμένχ ; Ούτε λίγο, ούτε πολύ: μου 
σκεπάζει τδν Παρθενώνα!

Σάς μίλησα κΓ άλλη φορά γιά τό πα
ράθυρο τού γραφείου μου. Ψηλό. με 
σημβρινό, είχε κατάντικρυ τήν ύπέροχη 
αύτή ζωγραφιά τής ’ Ακρόπολης μέ τά 
Προπύλαια, τό Έρεχθείο καί τόν 
Παρθενώνα. ’ Επάνω άπό τις στέγες τών 
σπιτιών,-εξείχε, φαινόταν όλάκερη ή βο
ρεινή της πλευρά, κΓ ήταν άληθινά μιά 
χαρά, μιά άπόλαυση καί μιά έμπνευση 
νά βλέπη κανείς, ήμέρα καί νύχτα μπρο
στά του, αύτό τδ θαύμα, αύτό τό μεγα 
λείο. Τ ί  γραφείο μου δεν είναι ούτε 
μεγάλο, ούτε πλούσιο. Πολλούς, πού μ’ 
Ιπισκεπτόνταν πρώτη φορά καί περίμε- 
ναν ίσως νά μέ βρουν μέσα σιά πλούτη, 
τούς Ιβλεπα νά κοιτάζουν γύρω τους μέ 
κάποια άπογοήτευση. Ά λ λ ’ άμα γύρι
ζαν τά μάτια στό παράθυρο, ή άπογοή- 
τευσή τους άλλαζε σέ θαυμασμό: « Ά ,  
τί δμορφο γραφείο πού έχ ετε !». Μά κΓ 
εγώ ό ί'διος, κάθε φορά πού αισθανό
μουν στενοχώρια, πλήξη, άπογοήτευση, 
δυςθυμία, άκεφιά,— κάθε φορά πού μοΰ 
φαινόταν πώς είμαι σά φυλακισμένος

στό μικρό καί φτωχό αύτό γραφείο, δέν 
είχα παρά νά γυρίσω πρδς τό παράθυ
ρο, νά ίδώ τον Παρθενώνα καί νάλλάξω 
διάθεση στή στιγμή.

Τώρα τίποτα! "Ενα καμαράκι, πλυστα- 
ρειό ίσως, πάνω στήν ταράτσα .τού και
νούργιου σπιτιού, μού σκέπασε ΐσα-ϊσα 
τόν Παρθενώνα ! Λές καί τδκαμαν ξεπί
τηδες, γιά μένα. Γιατί αύτό τό καμα
ράκι Ιχει άκριβώς τις διαστάσεις- πού 
εχει κ Γό  Παρθενώνας δσος φαίνεται άπ’ 
τό παράθυρό μου. Καί τδ τοποθέτησαν 
Ικεί άκριβώς πού χρειαζόταν γιά νά μού 
τόν σκεπάση βλάκερο. Μά ούτε τρίχα 
πιό έδώ ή πιό έκεί — ϊσα-ίσα! Σκάς ή 
δέ σκάς; Κ Γ  είχε άδικο εκείνος ό δη
μοσιογράφος δίαν ύπερασπιζόταν μέ τό
ση . . .  ύποκρισίκ, τήν κινδυνεύουσα θέ* 
τού μπαλκονιού το υ ; Έ γώ θ ά χ α  κΓ Ινα  
λόγο παραπάνου : δέν μού σκέπαζαν κα
νένα Λυκαβητό, παρά τόν ίδιο τδν Παρ
θενώνα. Ούτε είναι μικρό πράγμα νά- 
χης τώραιότερο παράθυρο μέσ’ σ τή ν ’Α 
θήνα, κΓ άξαφνα νά τό χάνης.

"Αξαφνα; ”Οχι καί τόσο. Τή συμφο
ρά αύτή τήν έπρόβλεπα άπό καιρό καί 
κάποτε, νομίζω, σάς τό είπα. Τά τε
λευταία χρόνια, πού ή Αθήνα  μεγά- 
λ.ωσε καί μεγαλώνει, γιά νά χωρέση δλον 
αύΐόν τόν κόσμο πού μαζεύτηκ’ έδώ άπό 
τά πέρατα, σηκώνουν ντουβάρια καί μού 
σκεπάζουν τή θέα άπ’ δλες τις μεριές. 
Μοΰ φράζουν άκόμα καί παράθυρα. Τό 
περίμενα λοιπόν πώς κάποτε θά χ τιζό 
ταν κι’ ή μάντρα τού άντικρυνού δρό
μου, τό μόνο οικόπεδο πού έμενε άχτι-' 
στο στή γειτονιά/Μιά μόνο Ιλπίδα εί
χα : πώς τό σπίτι μπορούσε νά μή γίνη 
ψηλότερο άπ’ τά πλαϊνά του, καί νά 
βλέπω πάλι τήν ’ Ακρόπολη πάνω άπ’ 
τή σκεπή Κ Γ  άλήθεια, τδ. σπίτι δέν 5- 
ψώθτ,κε περισσότερο. ’Αλλά έλαπού-Ι- 
κριναν κχλό — γιά τήν τύχη μου —  νά 
προσθέσουν καί καμαράκι πάνω στήν 
ταράτσα, καί νά τά τοποθετήσουν άνά- 
μεσα άκριβώς στδ παράθυρο μουκαίσιόν 
Παρθενώνα! ’Έ τσι έγινε τό μοιραίο καί 
τό άνεπανόρθωτο. Καί τώ ρ α .. .  αντίο!

Μά τ ί ; έπειδή δέν θά τόν βλέπω πιά 
άπ’  τό παράθυρό μου, δεν θά ύπάρχη 
κιόλα ; ”β , θά ύπάρχη δσο δ ή'λιος θά 
φωτίζη τήν ’ Αθήνα. Μά τί τά θέλετε ! τόν 
χαίρεται, τόν άπολαμβάνει κανείς περισ
σότερο δταν τόν βλέπη άπ’ τό παρά
θυρό του. Ά π ’ άλλου, είναι ζήτημα κΓ 
άν τον βλέπη "Άξαφνα άπό τήν δδόν 
Άθηνάς, άπό τήν έδον Αιόλου, φαίνε
ται ολάκερος. Μά θυμάται κανείς νά ση- 
κώση τά μάτια του καί νά τδν κοιτάξη, 
δταν περνά βιαστικός στήν παραζάλη 
τών μεγάλων αύτών δρόμων, καί διαγ
κωνίζεται μέ τό πλήθος, καί προσέχει 
μή τόν πλακώση κανέν’ αδτοκίνητο; Σέ 
τέτοιες ώρες, καί νά ίδή μιά στιγμή τόν 
Παρθενώνα, τί θά καταλάβη;

3Άς άοπάζομαι ΦΑΙΔΩΝ

Β Λ ίΑ Π Α Α Σ ίΖ  TßN  B A lia N

MX ΣΓΚΕΡΓΑΣΙΑΣ ΣΓΚΑΡΟΙΗΤΜ
Φ Θ ΙΝ Ο Π Ω Ρ ΙΝ Ο

Ρημώθηκεν ό δρόμος χαί γυμνώ· 
[θηκαν

τά. δέντρα— τρία αδέρφι’ άγιιπη- 
[μένα

πού υψώνονται μπροστά στό π α 
ρ α θ ύ ρ ι μου 

καί σειούνε τά  κλωνάρια τους 
[θλι μ μένα.

Διώχνει ό βοριάς τά  σύννεφα, 
[είν ’ άπόβρόχο . . .  

καί πέφτει απέναντι μου άκρη- 
[άκρη

στά κεραμίδια - δώ κΓ εκεί —  
[μονότονα

σταλαγματιά · σαχλαγματιά σύ
[δάκρυ-δάκρυ.

"Η ρθε φθινόπωρο . · . Τ ί γλή- 
[γορα πού πέρασε— 

σάν όνειρο γλυκό —τό καλοκαίρι ! 
9 α ρ ρ » κΓ δ χωρισμό; που κάτι 

[μούκλεψε
κάποια χαρά, πού μόνο μούχε 

[φέρει.

Λυπάται ό ούρανός : τό γλιικο- 
(γέλασμα

τό ξέχασε καί δάκρυα τώρα χύνει. 
Λυπάται πούχασε ή  γη τήν πρα- 

[σινάδα της . . . 
δέν κλαίει, ξένα δάκρυα κατα· 

[πίνει !

Στήν έρημιά μου μόνο έχω σύν 
[τροφο

Ινα  σακάτη κουρασμένο γέρο. 
Τόν βλέπω άντίκρυ μέσ’ άπ ' τό 

[παράθυρο  
πού χασμουριέτοι _ Γ ια τ ί ζή

κι’ Ιγώ  δέν ξέρω !

Καρφώνει μεσ’ στά μ άτι« μ’Ό  
[τά  μάτια του. 

Τό βλέμμα του ώ, πόσα δέν 
[μοΰ λέει ! . . 

Καί σιάζουν δώ κΓ εκεί τά  κε
ρ αμ ίδ ια  του 

— σταλιά, σταλιά —  λές κάποιος 
[σιγοκλαίει. 

Ο υρά ν ιο  Τ ό ξ ο

• m
Τ Ο  Τ Α 3 ΙΔ Ι  Τ Η Σ  Μ Α Μ Α Σ

Ή  Ά νν ο ύ λα - βρίσκεται πάλι 
κοντά στή μητερσύλα της' ποσα 
γλυκόλογα Ιχει νά τής πή, πόσα 
παράπονα νά τής κάνη, πού έ 
φυγε τόσο βιαστικά, χωρίς νά 
τήν άποχαιρετίση. θυμάται άκό
μα έκεϊνο τό  πρωί πού εφυγε 
ή μαμά της— πριν άπό τρεις μή
νες'— μόλις είχε ξυπνήσει,μπήκε 
μέσα στό δωμάτιό της ή θεία 
Έ λ λ η  μέ τά  μάτια πρισμένα 
άπρ τό κλάμμα, τήν έχάϊδεψε 
καί τής είπε ότι Ικείνη τήγ ήμέ
ρα θά πήγαινε άπό τό πρωί νά 
παίξη μέ τ ά  ξαδελφάκια της· 
Μά μόλις ζήτησε νά φιλήση τή 
μαμά της. τής άπάντησε μ’ ενα 
δάκρυ στά μάτια πού προσπά
θησε νά συγκράτηση, δει ή  μα
μά είχε φύγει γιά ταξίδι εκείνο 
τό πρωί. Έ ν α  παράπονο ζω 
γραφίστηκε στό προσωπάκι τής 
’Αννούλας, μόλις ακούσε αυτό.

γιατί μέσα στήν άθώα καί άδο
λη ψυχούλα .δέν μπορούσε νά 
χωρέση πώς ή μαμά της. εφυγε 
καί δέν τή ; Ιδωσε ενα φιλάκι 
τυύλάχιστο γ ι’ αποχαιρετισμό...

Κ ι’ αύτό δμως τό ξέχασε δταν 
είδε τά ξαδερφάκια της νά τήν 
ύποδέχωντιιι μέ μεγάλη χαρά, 
καί μάλιστα μόλις άρχισαν νά 
παίξουν τό δακτυλιδάκι καί τήν 
τυφλόμυγα.

Τ ό  βράδυ,δταν τήν έφεραν στό 
σπίτι, τής φάνηκε ένιελώς άδειο 
παρ’ όλε; τις περιποιήσεις τής 
θείας τη : ' καί δταν ή υπηρέ
τρια τήν εβαλε νά κοιμηΟή, ενα 
μαργαριταρένιο δακρυά-ι έβρεξε 
τό μιιξιλαράκι τη :, γιαΓι κανείς 
δέν σκέφθηκε νά καθήση κοντά 
τη :, νά τή χαίδέψη καί νά τής 
πή ενα παραμύθι.

Έ τ σ ι  πέρασαν τρεις μήνες' 
μέ τό δίκιο της λοιπόν κάνει τά 
παράπονά της, τρίβεται σάν γα- 
τάκι στήν αγκαλιά τής μαμμάς 
τη ; καί ζητάει χάδια καί φιλιά.

Τή  στιγμή έκείνη άκούγεται 
ή φωνή τού μπαμπά της, που 
τής λέει γλυκά πώς είναι ιδρό 
νά σηκωθή Άνασηκώ νεται στό 
κρεβατάκι της καί καθώς ήταν  
άπό τόν ύπνο— «ήλθες επί τέλους 
μαμακούλαμου!»— είπε τρίβοντας 
τά ματάκια της. Μ ά άνοίγοντάς 
τα, είδε νά είναι άπό πάνω της 
σκυμμένος ό μπαμπάς της, πού 
δέν μπόρεσε νά κρατήση Ινα  δά 
κρυ, πού κύλησε ατό θλιμμένο 
πρόσωπό του. Ή  μαμά τ ή ς ’Α ν 
νούλας είχε φύγει γιά ταξίδι καί 
δεν θά ξαναναγύριζε ποτέ πιά... 

Β α ο ίλ ιο ο α  τοδ Δ ά σου ς  
"  4!#- 

' Π Α Ι Γ Ν Ι Δ Ι Α

Είμαστε Ιπ ιά  .Έ ξη  μικρά, πού 
τό μεγαλύτερο ήταν 10 χρόνων, 
κΓ Ιγ ώ '— έγώ, πού άγακανεύοο- 
μαΐ πάντα μέ τά  ανήλικα, γιατί 
ταιριάζω καλύτερα μ ’ αύτά πα
ρά μέ τούς μεγάλους.

Τ ά  μικρά φλυαρούν σδν που
λιά, κι’ Ιγώ  ετοιμάζω τό παιγνί
δι. Τοποθετώ σέ σχήμα Ημικυ
κλίου προσκέφαλα στό πάτωμα, 
καί άλλο ενα στή μέση.Έμπρός! 
φωνάζω. Τ ά  μικρά μέ περιτρι
γυρίζουν. Τ ί θ ά  παίξουμε; Ν ά , 
δπως κάνω Ιγώ  θ ά  κάνετε καί 
σείς. Καθήστε στά προσκέφαλα. 
Κάθουμαι στό μεσαίο, καί σταυ
ρώνω τα πόδια μου. Τ ά  μικρά 
μέ μιμούνται. Ή  χοντρή Λ ου ί-  
ζα  δέν μπορεί νά τά  καταφέρη, 
καί κοκκινίζει σά γάλος άπό τις 
προσπάθειες. Η σ υ χ ία , πιστοί ! 
φωνάζω. Προσοχή ! Σιωπηλά μέ 
παρακολουθούν. Μέ τά  μάτια  
στηριγμένα σ τή νΈ λλη  πού ήταν 
άκριβώς απέναντι μου, σοβα- 
ρεύουμαι καί παίρνω ύφος αύ- 
στηρό καί μυστηριώδες. Μά ή 
Έ λ λ η  τά χάνει καί μού κόβει 
δλη τήν έκσταση. Γ ια τ ί ; . , ψυ- 
θ υρ ίζε ι. .  . γιατί μέ κοιτάς Ι τ σ ι ; 
τί σουκανα;— Σιωπή, κουτορνίθι! 
Εαναρχίζω στηρίζοντας άλλοϋ 
τά μάτια. Κάνω  μερικές γκριμά-

τσες πού Ιχω Ιδεί στ’ αγάλματα  
τών ’Ινδικών θεών. Τ ά  μικρά, 
άφού μέ παρακολούθησαν μέ 
κατάνυξη, προσπαθούν νά με μι 
μηΟοΰν. Σ ιγά -σ ιγά  δλα άλλά- 
ζουν πρόσωπο. Στραβώνουν χό 
σ ιόμα , σμίγουν τά  φρύδια, τεν 
τώνουν τά μάτια. Είναι τόσο 
κωμικά πού ξεσπάω στά γέλια. 
Αυτά, νομίζοντας δ ·ι  τό γέλιο 
είναι νούμερο γελάνε ! ’ Αρχίζω  
μετάνοιες. ’Α λ λ ά χ ! ’Α λ λ ά χ !  
φωνάζω μέ τόσο στόμφο, πού θά  
τρόμαζε καί τό θεό πού παρακ«· 
λ ο ϋ σ α .Ό ,τ ι λέξι ήξεοαν,πού ν ’ά- 
χει έστω κΓ Ινα  γράμμα άπό τά 
γράμματα τ ο ύ ’Αλλάχ, άκούστη- 
κε. ’Αλλάχ ! φωνάζω, θά χορέ
ψουμε πρός τιμή σου. Κ ι’ αρ 
χίζει τό ιε  ενας χορός, ενας τρελ- 
λό ; χορός πού θ ά  ε/ανε τούς 
άγριους νά ν.ιτρίνιζαν ή μάλλον 
νά 'μαύριζαν περισσότερο άπό 
ζήλεισ, καί πού θά τόν θαιίμα- 
£ιιν οΐ άνθ ρωπο:/άγόι τής Νέας 
Ζηλανδίας Π ηδήματα, φωνές, 
χειρονομίες, λυγίσματα. Τό δω
μάτιο τραντάζει,έπιπλα πέφτουν, 
θόρυβος. Κ α ι ό χορός έξαχολου- 
θεΐ πρός τιμήν τού ’Αλλάχ, πού 
άσφ αλώ ; θά επιανε τά  γένβια 
του εύχαριστημένος. Α ρ χ ίζω  νά 
κουράζωμαι. Ζαλίστηκα. "Ο λα  
γυρίζουν, οί καθρέφτες, τά παι
δικά κεφάλια,καί. . . μπάμ,κάτω! 
Κάποια βάρη μέ πλακώνουν, 
φωνές . . . φασαρία. Γρήγορα  
συνήρθα άπό τό κτύπημα. Γύρω  
μου οί φίλοι ήααν άγνώριστοι. 
Ξεσχισμένοι,κλαμένοι, ελεεινοί! 
Καί στά πρόσωπά τους βίδα 
γριμάτσες δχιΒουδίστικες,άλλά... 
πόνου. Τό  στόμα τής Ιουλ ίας  
άνοιξε γιά εισαγωγή στήν όπε
ρα τών κλαμάτων, καί τήν 
άκομπάνιαρε ή Ποπούλα. Γ ιά ν ά  
διακόψω τή συναυλία αύτή, πού 
δέ θδχε καλά αποτελέσματα γιά 
μένα. άρχισα νά γελώ δυνατά, 
παρ’ όλο πού τό κεφάλι μου κου
νούσε. Τέντωσα τά  χέρια μου 
καί άρχισα μετάνοιες. Τ ά  μικρό 
σαν πίθηκοι μέ πλησίασαν σιγά- 
σιγά, κάθησαν στά προσκέφαλα 
καί άρχισαν νά γελούν. Σ τά  
ανοιγμένα άπ’ τό γέλιο σ 'όματά  
τους, έμπαιναν τά  δ ά κ ρ υ α .. ·  
Έ τ σ ι  σώθηκε ή κατάσταση, καί 
γλύτωσα μιά τιμωρία.

Κ υ ρ ά  Φ ροοΰνη

■ m

Σ Κ Ε Ψ Ε ΙΣ  Κ Α Ι  Γ Ν Ω Μ Ε Σ

Μ ιά μικρή παρεξήγηση, μιά 
μηδαμινή διαφορά, συντελεί 
πολλές φορές νά γνωρίσης σέ 
ποιό σκαλοπάτι τής συνείδησης 
τού άλλου ’βρίσκεσαι.

#

Τό νά πάρη κανείς γιά εγωιστή 
έκείνον, πού γιά νά δώση κά
ποιο ηθικό δίδαγμα, φέρνει π α 
ράδειγμα άπό τή δική του ζωή, 
είναι άχαριστία.

# * »
Σέ μερικές περιστάσεις, δταν 

ή υπομονή ύπερβαίνει τά  όρια, 
καταντφ βλακεία.

**  *
Ή  διχόνοια μέ πρόσωπα πού

προτιμούσαμε, μδς αναγκάζει 
νά συναναστρεφόμαστε πρόσωπα 
πού άποφβύγαμΒ.

*  *
Μιά στιγμή μεταναίας καί φρο

νιμάδα; μοιάζει μέ πλοίο ναυα
γοσωστικό, πού βρίσκεται μακρυά 
άπό τόν τόπο τού ναυαγίου.

# **
Ή  Ευεργεσία καί ή Εύγνωμο- 

σύνη συναντώνται συνήθως με
τά  τό θάνατο τού εύεργέτη.

***
Ε ίνα ι πολύ κακό νά λέγη; 

στούς άλλους τά  μυστικά σου μέ 
τό σκοπό νά μάθθί τά δικά τους.

Β τρ ε ν ϊχ ί}
•¡ίίθ·

ΠΑΙΔΙΚΟΝ ΠΝΕΥΜΑ

Ό  Ι'ιαννάκης πήγε, φέτος γιά 
πρώεη φορά, σέ μικτό σχολείο 
πού Ιχουν δασκάλα. Τό  μεση
μέρι πού γύρισε σπίτι του, ρώ
τησε τόν πατέρα του δλος άπο- 
ρία :

—  Ό τ α ν  τελειώσω τό σχολείο, 
θά βγω δάσκαλος ή δασκάλα;

(Γεγονός) Δ ίλ ο ϋ ό ο )

ΒΙΒΛΜΗΗ ΤΒΪ "ΛΙΑΙΛΑΜ,,
ΒΙΒΛΙΑ ΤΕΡΠΝΑ ΜΟΡΦΟΤΙΚΑ

Δ ΙΑ  Π Α ΙΔ ΙΑ  ΚΑΙ Ο ΙΚ Ο ΓΕ Ν Ε ΙΑ Σ

Άπδ τούς Ιν  ηβρ̂ νθκΛΒΐ
δ  π ρ ώ το ς  β ίν * ι τ ά  τ*χ ι>δρομ »χά  
το&  Έ ο «Τ 6 ρ ι « ο ν  « ο ί  6 ύδοτβρος 
τού Έ ξω τ τρ ιχ ο Ο .

Ό  “Α Υ Υ ΐλ ο ί  »θδ  Α γ ά π η ς ,
(μέ 60 εικόνας) δρ. 35 (10 καί 
12 ).

‘ Η  Ά δ ε λ ψ ο ύ λ α  μ ο υ ,  ιιυθι- 
στόρημα Γρ.Εενοπούλου(μέ 24 
είκόνας)δρ.20.(5,50 καί 7,60).

"Η  ’Α π λ ή  ζω ή , υ π ό ‘Α γγέ
λου Κασιγόνή, δρ. 8 (1  καί 2).

Ή Έ π ι τ υ χ Ι α  ε (ς  τ ή ν  ζω ή ν ,  
άπό Αγγέλου Κασιγόνη, δρ. 
8. (1 καί 2 ).

Ή  Ε υ τυ χ ία ,  ύπό ’Αγγέλου  
Κασιγόνη, δρ. 8 (1  καί 2).

Τ ό  Θ ν μ α  το® Φ & άνου, (μέ 
20 εικόνας) δρ. 30. (6 καί 9).

Μ ιά  φ ο ρ ά  η ι ’ Μναν κ α ιρ ό ,  
Δημοτικά ΙΙαρ αμ ύθ ια , Τόμος  
Α ’. Συλλογή Γεωργίας Τ α ρ 
σούλη."Αδετο δρ.' 40. Δεμένο  
δρ. όθ. (9,50 καί 11,60).

Π α ιδ ικ ά  Δ ιη γ ή μ α τα , τού 
Β,αΑγεΓ/Ι Κ ίρ ΐΐπ^. Μετάφςα- 
σις Κας Ν . I . Κ . Δρ. 25(4,50  
καί 6, 50).

Π α ιδ ικ ό ν  Θ έ α τρ ο ν ,  Γρ. 3ε- 
νοπούλου,δι'εορτάς Σχολείων  
καί Οικογενειών, Α ' Τόμος 
δρ. 20. (6,50 καί 7,50). Β ' 
Τόμος δρ. 20. (5,50 καί 7,50).

Ϊ Ια ιδ ιχ ό ν  ϋ ν ε ϋ μ α ,  (Τομ ι- 
διον, Γ ' )  δρ. 5. (1 καί 2).

Π ρ ά α ς  δ ΰ ικ ίο υ ,  (μέ 24 εί- 
κόνας) δρ. 30. (7 και 9,50).

Ό  Ϊ Ιν ρ ε ιο π ώ λ η ς ,  (μέ 24 εί- 
κύνας) δρ. 30. (6 καί 9,50).

Υ π έ ρ  ίΓ α τρ ίδ ο ς , (μέ 24 ει
κόνας) δρ. 30. (7 καί 9,50).

Ό  Φ ώ τη ς , έμμετρον διήγη
μα δρ. 7. (3,50 καί 5,50).



Β8β Η ΔΙΑΠλΛΣΙΣ Τ8Ν HAIAÛN ? Νοεμβρίου

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΠΕΝΤΑΘΛΟΥ 1930-31
[Σ υ ν έχ ε ια  άπά τό  προηγούμενο κ α ί τέ λ ο ς ]

Α Π Ο Τ Ε Λ Ε Σ Μ Α Τ Α  Λ 'Α Γ Ω Ν Ι
Σ Μ Α Τ Ο Σ

Τ υ π ο γ ρ α φ ικ ά  Αά-δη

ΕΙχβ δώσει τό κατωτέρω διη-
γηματάκι μέ 18 τυπογραφικά λά 
θη, καμωμένα επίτηδες, ώστε 
νάλλοιώνονν τήν έννοια. Τ ό  δη
μοσιεύω τώρα διορθωμένο. 01 λέ
ξεις πού έπρόκειτο ν ' άποκατα- 
σταθούν,είναι μ&χαχύτ$ρα στοι
χεία, βλέπετε δέ δει δέν διαφέ
ρουν Από τις λανθασμένες παρά 
Ινα  ή δύο γράμματα :

Σ ε  μιά μεγάλη πόλη ήιαν μ ιά  φ ο 
ρά  ira  9ί]ριοτρο<ρ^ϊο. Μπορούσε κα
νείς rà  το επιοχβφθή ή αγοράζον
τας είαιτήριο, ή  δίνοντας αντί χρή - 

■ματα, σκυλιά καί χητιά, πού χρη
σίμευαν' για τροφή τώ ν θ ε ρ ιώ ν .

'E ra s  φτιοχός nov óh · είχε ε ια -  
ρόώες, θέλησε κι’ αντυς νάττολαύοη  
τα  θ ε ρ ιά . Έ π ι α σ ε  λοιπόν έναακυ- 
λάχι άπο το δρόμο καί rô êStoos 
οτόν ε ’σιτηριοπωλη. "Ε το ι τον άφη- 
οαν να μ η ή ,  κ α ιτό  καϊμένο τά σ χ ν - 
λάχι τό  ερριξον οζό κλουβί ενός λε· 
ονταρίου για να το φ όη .

Τό σκυλάκι ξαπλώθηκε ανάσκελα 
μ ε  τα πόδια στον αέρα καί χ ο ν ν ο ν - 
ο ε  την ουρά τον. Τό λ ιο ν τά ρ ι τό 
ίπ ιααε καί τό Ιστηαε ορθό. Τδ σκυ
λάκι. σηκώ θηκε κ ι 'έχανα σούζα.

Τό λεοντάρι τό  κοίτα ζε κουνών
τας τό κεφάλι του  χωρίς ν ' άγγίζη 
τό ακνλάκι, πού, κ α θ ώ ς  φαινόταν, 
τό διασκέδαζε πολύ.

Ό τα ν  6 φύλακας τον έ'ρριζε ν 
οτερά τό ταχτικά τοιι κρέας, τό λεον- 
τάρι έχ ώ ρ ιμ ε  iva  κομμάτι και τό ά
φησε νά το φάη τό σκνλάκι.

Τό βράδν,δταν ξαπλώθηκε τό  λεον
τάρι γιά νά κοιμηθή, S μ ικ ρ ό ς  οχύ - 
Ιί·5 έ π ε σ ε  κοντά το ο κ ι’ άκούμπησε 
τό  κεφάλι τον πάνω τον.

Ά π ο  τότε το σκυλάκι δέν όίφησε 
τό κλουβί. Τό Χεονιόρι δ ΐ τό π ε ί 
ρα ξε  καθόλου. "Ε γ ιν α ν  φίλοι.

Δέν ήταν πολύ εύκολο νά δο
θούν τά  βραβεία, γιατί οί πε
ρισσότεροι αγωνιστές βρήκαν ό 
λα τά λάθη. Ό πωςδήποτε έδιά- 
λεξα εκείνους πού τά  βρήκαν πιο 
Αδίστακτα, χωρίς νά σημειώσουν 
καί αλλα, ανύπαρκτα, . .

ΜΕΓΑΛΗ ΤΑ3ΙΣ C15 έτών αν„ι

Π Ρ Ω Τ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε 1 0 Ν  : Ν ά ρ 
κ ισ σ ο ς  [15Ε].

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν :  
Κ ά π ο ιο ς  [14Ε]. —  Φ ρύνη  [14Ε). 

Τ Ρ ΙΤ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν  : Ά ρ -  
ν το π ο ύ λ α  [13EJ.— ΰ ε ρ ιπ λ ο κ ά ς  

13Ej. —Λιάνα J13E].

Α ' Ε Π Α ΙΝ Ο Σ ,  Από [U E ]  εις 
έκαστον : Μάγισσα, Ν τα ίζη ,Ν έλ 
λη, Ουράνιο Τόξο, Μικρομέγα
λη, Δικηγορίνα, Γ ιγαντιαΐος Ν ά 
νος, Γεώργιος Άβέρω φ , Έ ντελ - 
βάϊς, Α μαρυλλίς, ’ Ιούλιος Κ α ΐ-  
σαρ, Σαπουνόφουσκα,Άγνωστη, 
Κυρά-Φροσύνη, Γεώργιος Λ ευ
καδίτης, Ά κούρδισ ιο  Ρ ο λ ό ι ,Ά -  
νουβις, Λαμπαδίας.

Γ «

Β ' Ε Π Α ΙΝ Ο Σ ,  Από [10Ε.Ι είς 
έκαστον: Κυρά τής θάλασσας,
Έρείκη, Σιφονέτ, ’Ιδανισμός, 
Άτταβύριος, ΓλυκειΑ Πατρίδα, 
Χ όρ -Χ όρ  Α γ ά ς , Δημήτριος Γ ιά -  
κος, Μιράντα.

Μ ΙΚ Ρ Α , Τ λ £ Ι 2  (14  2 τώ ν  κα ί κάτω*

Π Ρ Ω Τ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν : 4Β ρ ώ
(Ι5 Ε ].

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν  : 
Μ ό σ χ α  Κ .  Μ α νον α ον  [11Ε], -  
Λ ύ ρα  το ν  Σ α ρ ο ιπ κ ο ν  |14Ε).

. Τ Ρ ΙΤ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν  : Τά- 
κης Χ ου ρ δά κ η ς  [1 8 Ε ],—  Σ τέ φ α 
νο ς  Λό|ήρ(ΐ8Ε]. ' Α γνούλα  [13Ε|

Α ' Ε Π Α ΙΝ Ο Σ ., Από [Γ ΙΕ ] εις 
έκαστον : Λυσόχαρτο, ’Αγγελού
δι, ’Αργοναύτης, Γαλάτεια, Λ ά 
τρης τού ’Απείρου, Ά π ιερ ο ς  
Νίκη, Γλυκοχάραμα, Δροσερό 
Μελτέμι, Σπυρίδων Σάνδηι,Κ α- 
ρυάτις.

Β ' Ε Π Α ΙΝ Ο Σ .  Από [11Ε] είς 
έκαστον : ’ Ισχύς τού Πεπρωμέ
νου, Λουλούδι τής Χαράς,Μικρή  
’Αμαξών, Λευκάτας, Τραπουλό
χαρτο, Μαρία Παπανικολάου, 
Ναΐς, Μύρον τής 'Α νδρου , Ρ ω 
μαίος Πρίγκιψ.

Γ ’  Ε Π Α ΙΝ Ο Σ ,  Από [ 10Ε Ι είς 
έκαστον : Παινεμένο Ά νδρ ιω τά -  
χι, Ι ’ ιαννάκης Ζαχμανίδης, Χ α 
ραυγή.

Α Π Ο Τ Ε Λ Ε Σ Μ Α Τ Α  Ε ' Α Γ Ω 
Ν ΙΣ Μ Α Τ Ο Σ

“Ε μ μ ε τρ η  μετάφραση α π ό  τό 
ά ρχα ΐο  έλλη ν ικ ό .

Είχα ζητήσει νά με.ταφρασθή 
πιστά, είτε σέ στίχους, εϊτε καί 
στό πεζό, τό επίγραμμα πού έ
γραψε γιά τόν τάφο του ό μέ- 
γας Αισχύλος :
Λ Ιβ χόλυν  Ε ό φ ο ρ ίω ν ο ς Ά θ η ν α ϊο ν  τόδβ  κ εό -

Ι δ τ ι
μ ν έ μ »  π επνυμ ένον πυροφ όρο ιο  Γέλα«  
’ Α λ κ ή ν  ό ' τό & ό χ ιμ ο ν  μ α ρ α θ ώ ν ί ιο ν  5Χεος  

ζά ν  ιϊπ ο ι
καί δαύνχειτήεις Μ ηδος έκιατάμιν&ς.

Τ ό  Ιπΐγραμμα αΰτδ κάνει α ί 
σθηση. πρώτα-πρώτα, γιατί ό. 
Αισχύλος, ενώ ήταν κι’ ενας έ
ξοχος τραγικός ποιητής, δέν θέ
λησε νά γραφή στον τάφο του 
παρά μόνο πως ήταν ένας γεν
ναίος μαραθωνομάχος. Έ ζή ιη -  
σα  μάλιστα καί τήν Ιξήγηση αυ
τού τόΰ παραδόξου, πού μερικοί 
τήν έδωσαν υόραιότατα, θυμί
ζοντας δτι γιά τούς άρχαίους 
’Αθηναίους η πρώτη αρετή ή
ταν ή Ανδρεία στόν πόλεμο γιά 
τήν πατρίδα («ύπέρ βωμών καί 
έστιόδν»), κι’ δλα ταλλα, κι' ή 
λογοτεχνική. ευδοκίμηση άκόμα 
(μεγάλος ποιητής, μεγάλος πε- 
ξογράφος] θεωρούνταν είτε δευ- 
τερεύοντα, είτε δείγματα τής α
νώτερης φιλοπατρίας. Πολλοί ό
μως δχι μόνο· δεν έδωσαν καμμιά 
έξήγηση, άλλ’ οΰτε καν πρόσε
ξαν στό σπουδαίο αύτό σημείο' 
κ ι’ έκαμαν τόν Αισχύλο νά λέη 
στό Ιπίγραμμά του πώς είναι έν
δοξος ποιητής ! Αύτοί ήλθαν σέ 
κατώτερη θέση Από άλλους πού

δέν ήξεραν töou αρχαία έλλη- 
νικά, ώστε νά εξηγήσουν καλά 
τό κείμενο, καί τά «πεπνυμενον» 
τό μετάφρασαν «σκοτωμενον», 
«κατεστραμμένον», τό «πυροφό- 
ροιο» (πυροφόρος =  σιτοφόρος, 
εύφορος) «θ ερμή », «ζεστή » κι’ 
άλλα τέτοια λάθη.

'Ελαφρότερα πάλι άπ ' α ύ ιά  
είναι τά  λάθη στή στιχουργία 
καί στήν έκφραση. Ή  Αλήθεια 
είναι πώς λίγοι-κατόρθωσαν νά 
κάμουν ένα καλό τετράστιχο —  
ή έξάστιχο—  πού ν ’ άποδίδη ό
πωςδήποτε τό πρωτότυπο. Οί πε
ρισσότεροι άπό τούς σχετικώς 
δόκιμους αύτούς μεταφραστές έ
χουν ένα ή δυό στίχου; καλούς, 
ωραίους, καί τούς άλλους μέ
τριους ή  άσχημους. Παράδειγμα  
τό έμμετρο τού Γ ιγ α ν τ ια ίο »  Ν ά -
V O V

Α ^ χ ό λ ο ν  Ε υ φ ο ρ ί ω ν ο ς ,  Ä J i e ö ö v c

( « i t e u ,
Τ ό  μ ν ή μ ’ & ύ ι 6  τ χ 3 ς  κ α ρ η « ρ η ς  τ ϋ ς  Γ έ * α ς  

( τ ό ν  « ( ρ α λ ε Τ ,

*0 Μ β ρ α θ ώ ν β ς  < τ ο δ  « ι ί  y j d  τ ή ν  α α λ λ η -  

f  Η β ι ρ ι ά  Τ Ο Ψ

Ke* b  b  *τού {gpei την

Ο ί δύο πρώτοι στίχοι δεν εί
ναι καλοί. Λείπει τό « ’Αθηναίος»  
που είναι σπουδαίο; εκείνο τό 
εδώ  -πάτου πού μπήκε γιά τήν 
ομοιοκαταληξία, είνάι περιττό· 
τό οφαλφ, δπίσης γιά τήν όιιοιο- 
καταληξία, δέν είναι δμορφο' 
και τό μ νή μ α  α ν ζο  τ ή ς  κ α ρ π ε 
ρής Γ έλα ς  δέν Αποδίδει τόσο πι
οτά τήν έννοια* (τό  πρωτότυπο 
λέε ι : τόδε κβύθει μνήμα Αισχύ
λου . . .  πεπνυμένον πυροφόροιο 
Γέλας· δηλαδή : άποθανόντα έν 
χώρρ πυροφόρου Γ έλας .)' ’Ακό
μη καί τό Α ισ χ ύ λ ο ν  Ε ΰ φ ορ ϊεο - 
νος , δηλ. τό γιό τού Εύφορίωνα, 
δέν πάει στή δημοτική. —  Ο ί άλ
λοι δυό δμως στίχοι είναι πολύ 
καλοί Τό «Αλκή ευδόκιμος»  Α
ποδίδεται λαμπρά μέ τό «π αλ - 
ληκαριά»- άντί «μαραθώνειον  
άλσος» βίν’ έκφραστικώτερο ε
δώ — γιά μ δ ; τούς σημερινούς —  
τό «Μ αραθ ώ νας»' καί τό «έπι- 
στάμενος’  οημαίνει άκριβώ;«πού  
ξέρει καλά».·

Ε ννοείτα ι ότι θ ά  ήθελα έδώ 
στήλες ολόκληρες γιά νάναλύσω  
εται όλες τις μειαφράσεις καί νά 
δείξω τής καθεμιδς τά προτερή
ματα καί τά  ελαττώματα. Μ ε
θαύριο, στή Σελίδα Συνεργα
σίας θ ά  δημσιεύσω τις καλύτε
ρες καί, ύστερ’ Απ’ αΰτά πού 
είπυ, θ ά  κρίνετε μόνοι σας. Ά ρ  
κούμαι νά προσθέσω ότι Απ’ ό
λες, «Γ  Από τής Μεγάλης Τάξης  
εννοώ —  γιατί στή Μικρή δέν ύ- 
πάρχει Αλλη, ούτε καν δόκιμη —  
είναι ή μετάφραση τής Ή ρ ώ ς  
πού τήν παραθέτω έδώ :
Β λ α σ τ ά ρ ι  τ ο Ο  Β ΰ φ ο ρ ί μ , ν α ,  τ ά ν  Ά ό σ ν α ΐ ο  

( Δ ί σ χ υ λ ο

Π ο ύ  έ $ < 3  α τ ό  Γ έ λ κ  σ ί θ β ν τ , τ ό  u v n u c t  τ ο δ τ ο

ΤχλίΤ.
Π ε ρ ί σ σ ι ο ι  Τ Ο Ο  ό  π α λ λ ι κ α ρ ι ά ·  ν Γ  α ΰ τ ό ν  &  

Ι Μ α ρ ο ι Ο ώ ν α ς

Κ ι!  δ  Μ ηόος δ πιικνόμοιλλος, σ ο ό  (β ρ ε ι, Θσ * 
(σ ο δ  σϋ.

Αύεό είναι κάτι τόσο Αρτιο 
και καλοκαμωμένο, ώστε παρα
βλέπει κανείς καί τήν παράλει
ψη τού «πυροφόροιο», καί την 
άπόδοση μ’ εν’ Απλό «ξέρει» —  
Αλλ’ Αρκετά κ ι’ αύτό έκφραστι- 
κό — τού «έπιστάμενος». Έ γώ  
τώρα, άντί «βλαστάρι», θ ά  προ
τιμούσα νάλεγε τό «γ ιά  τού Ε ύ 
φορίωνα». Π ά ντα  όμως δέν εί
ναι λάθος καί τό «βλαστάρι».

Μ Η Γ Α Λ Β  Τ Α 3 Ι Σ

Π Ρ Ω Τ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν  : Λ α μ 
π α δ ία ς  [20Ε].

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε Ι Ο Ν : 
Ν ά ρ κ ισ σ ο ς  [18Ε ].— Ν τεύ ξη  [18Ε]

Τ Ρ Ι Τ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε Ι Ο Ν :  Λιά-· 
κα [H E ] .— Ουράνιο Τ ό ξο  JÍ7E). 
— Σ ι φ α ν ί τ  [16Ε],

Α ’ Ε Π Α ΙΝ Ο Σ ,  Από [14Ε1 είς 
έκαστον : Γ ιγαντιαΐος Νάνος, 
Μ ιράντα, Ιδανισμός , Ά ρχοντο- 
πούλα, Κυρά-Φροσύνη, Μάγισ
σα, Έ ντελβάίς, Νέλλη, Γεώρ
γιος Ά βέρω φ , Κυρά τής Θ άλασ
σας, Περίπλοκός.

Β ’ Ε Π Α ΙΝ Ο Σ ,  άπό. [12Ε) είς 
έκαστον · Ά τταβύριος, Μικρο
μέγαλη, ’Αμαρυλλίς, Σαπουνό
φουσκα, Ά κούρδισ ιο  Ρολόϊ, Δι- 
κηγορίνα ,Άνουβις, Γλυκειά Π α 
τρίδα, Κάποιος.

Γ ' Ε Π Α ΙΝ Ο Σ ,  Από [10Ε] είς 
έκαστον : Έρείκη, Ά γνω στη , 
Γεώργιος Π . Λευκαδίτης, Φρύ
νη, Δημήτριος Γιάκος, ’Ιούλιος 
Κ αΐσαρ, Χ δ ρ -Χ ό ρ -Ά γ δ ς .

Μ Ι Κ Ρ Α  Τ Α 3 Ι Σ

Π Ρ Ω Τ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν  -.‘Η ο ώ  
[20EJ.

Τ Ρ ΙΤ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν :  Σ τ έ 
φ α νος Δ ό ξη ς  [15 Ε ].

Α ' Ε Π Α ΙΝ Ο Σ ,  Από [Ι2 Ε ] είς 
έκαστον : Λευκάτμς, Α ύρα τού 
Σορωνικού, Ά π τερ ο ς  Ν ίκη, Μι- 
κρή Ά μ α ζώ ν , Γαλάτεια, Ά γ ν ο ύ -  
λα, Λάτρις τού Ά π ειρου , Δρο
σερό Μ ελτέμι, Τραπουλόχαρτο.

Β ' Ε Π Α ΙΝ Ο Σ ,  Από [10Ε] είς 
εκασχον: Λ υσόχαρτο ,’Αγγελού
δι, Γλνκοχάραμα, Καριιδιις,Μ α  
ρία Παπανικολάου, Ναΐς, Σ π υ 
ρίδων Σάνδης, Ρω μαίος Π ρ ίγ - 
κιψ, Τάκης Χουρδάκης.

Γ ' Ε Π Α ΙΝ Ο Σ ,  άπό [8Ε ] είς 
έκαστον : Μόσχα Κ . Μαν<*ύσου, 
Παινεμένο’Ανδριωτάκι, Λουλού
δι τής Χαράς, Μύρον τής Άν,- 
δρου, ’Αργοναύτης, Ισ χ ύ ς  τού 
Πεπρωμένου, Γιαννάκης Ζαχμα - 
νίδης. Χαραυγή.

Γ Ε Ν ΙΚ Α  Α Π Ο Τ Ε Λ Ε Σ Μ Α Τ Α
Γ ιά  νά βγάλω, άπό τά μερικά 

αυτά, τά  γενικά Αποτελέσματα 
τού Π εντάθλου, έδωσα Αριθμη
τική Αξία στά Βραβεία και τούς 
’Επαίνους ώςεξής : .Α  Βραβεΐον 
= 6 ,  Β ’ Β ρσ β εϊον=5 , Γ ' Βρα- 
βεΐον=4 , Α ' *Έ παινος=3 , Β ' 
*Επαινος=:·2 καί Γ ' "Επαινος~1.

Τό  άθροισμα των αρ ιθμώ ν

Η ΑΙδ ΟΛΑΣΙΣ ΤΗΝ IU U B N 5 8 7

του δίνει στόν καθένα τή θέση 
του, καί μεταξύ δυο ή περισσο
τέρων πού έχουν τό ίδιο άθροι
σμα,προηγείται έκείνος πού βρα- 
βεύθηκε ή επαινέθηκε σέ δυσκο- 
λώιερα ’Αγωνίσματα— ;ωστε καί 
τ ’ Α γω νίσ μ ατα  κατατάσσοντσι 
«α τά  τή δυσκολία τους ώ ; _έξής: 
Α ' Έ μ μ ετρ η  Μ ετάφ ραση ,Β 'Σύν- 
θεσις ’Ασκήσεων. Γ ' Λευκαί Λ έ 
ξεις, Δ ' Τυπογραφικά Λ ά θ η , Ε ' 
Λύσεις ’Ασκήσεων.)

Κ ατά  τ ’ ανωτέρω, στή Μ ε γ ά 

λ η  Τ ά ξ η  άνακηρύσσεται Νικη
τής ό

Ν Α Ρ Κ ΙΣ Σ Ο Σ  
πού έπήρε τρία Πρώτα Βραβεία  
«ν α  Δεύτερο κι’ Ιναν Α ' Έ π α ι 
νο,(Ιχει δηλαδή τούς αριθμούς 6 
-|-8^.3^-54-δ=2β· άθροισμα πού 
δέν τό έχει σ’ αΰτή τήν Τάξη κα
νένας.)

Ο ί άλλοι έρχονται μέ τήν Ακό
λουθη σειρά:

Ά ρ χ ο ν τ ο π ο ύ λ α ,  μέ άθροισμα  
•32, Λιάνα 22, Κ ά π ο ιο ς  20, Λ α μ -  
π α δ ία ς  19, Λίάχιυσα 19.— Π ερί
πλοκά;, Νέλλη, Μικρομέγαλη, 
Ν τα ίζη , Σιφονέτ, Ούράνιο Τ ό -  
ζ ο , Δικηγορίνα, Σαπουνόφουσκα, 
Ά χούρβιστο  Ρ ο λ ό ', Γεώργιος Π . 
Λευκαδίτης, Ά νουβ ις , Κυρά- 
Φροσύνη, Έ ντελβάίς, Κυρά τής 
θάλασσας, Μ ιράντα,Γιγαντιαΐος  
Νάνος, Γεώργιος Άβέρωφ, 'Ιδ α 
νισμός, Ά γ ν ω σ τη , Αμαρυλλίς, 
’’Ατταβύριος, ’Ιούλιος Καϊσαρ, 
Έ ρείκη , Γλύκενά Πατρίδα,Δημή- 
τριος Γ ιάκος καί Χ ό ρ -Χ ό ρ ’Αγάς.

Σ τή  Μ ικ ρ ή  Τ ά ξη  άνακηρύσσε- 
. τα ι Νικήτρια ή

Η Ρ Ω
πού έπήρε τέασερα Π ρώ τα  Βρα
βεία  κΓ Ινα  Τρίτο, Ιπομένω ς'ε- 
χ*ι Αριθμούς 6 +8 +4 +8 +6 =2 8 , 
Αθροισμα πού κανένας ώς τώρα  
δέν τό Ιφθασε ατό Π ένταθλο.

Ο ί Αλλοι στή Μικρή Τάξη  έρ
χονται μέ τήν ακόλουθη σειρά :

Σ τέ φ α ν ο ς  Δ ά φ νη ς  24, Ά γ ν ο ύ -  
Λα 20, Γαλάτεια 19, Α ΰ ρα  το υ  Σ α -  
ρ τ ο ν ι κ ο ν  18, Μ ύα χα  Κ .  Μ α νού -  
α ον  17. —  Τάκης Χουρδάκης, 
Λυσόχαρτο, Α γγελούδι, Σπυρί
δων Σάνδης, Λάτρης τού ’Απεί
ρου, Τραπουλόχαρτο,Μαρία Π α -  
πανικολάου Ά π τερ ο ς  Νίκη, Γ λυ 
κοχάραμα, Ναΐς, ’Αργοναύτης, 
Λευκάτας,Δροσερό Μ ελτέμι,Λου
λούδι τής Χαράς, Μικρή Ά μ α -  
ζώ ν. Μύρον ·τής Ά ν δ ρ ο υ , Ρ ω 
μαίος Πρίγκιψ, Γιαννάκης Ζαχ 
μανίδης, Καρυδτις, 'Ισχύς τού 
Πεπρωμένου, Παινεμένο Ά ν -  
δριωτάκι, Χαραυγή.

Ή  Φ ρύνη  δέν άναφέρεται στά  
Γενικά ’Αποτελέσματα, επειδή 
ελαβε μέρος μόνο σέ 4 ’Αγωνί
σματα . ( Ή  Απάντησή της στο Α ’ 
δεν υπήρχε μαζί μέ τις Αλλες. 
Τ ή ν  παρέλειψε, τήν ξέχασε, χά
θηκε; ποιός ξέρει-)’Οπωςδήποτ8, 
«α ί  Α ' Βραβείο.Αν έπαιρνε στις 
Λύσεις, ό ^Αριθμός της θ ά  ήταν  
μόνο 16.

Ο ί βραβευθέντες στά διάφορα 
Α γ ω ν ίσ μ α τα  άς ζητήσουν τις α 
μοιβές των σύμφωνα μέ τούς ό
ρους των συνήθων Μεγάλων ή 
Μικρών Διαγωνισμών (βλ. 'Ο δη 
γού Κεφ. ζ ' )  καί δσοι πήραν Α ’

Βραβείο μπορούν νά στείλουν 
καί τή φωτογραφία τους.

Ά π ό  δικαίωμα συμμετοχής ατό 
Π ένταθλο (61 ΑγωνιστέςΧδρ, 10) 
μαζεύθηκαν 810 δραχμές, ‘Επο
μένως Ιχω  άπό 305 δρ. στή διά
θεση τ ο Ο  Ν α ρ κ ί σ σ ο υ  κα ί τής 
Ή ρ ώ ς ,  πού μπορούν νά τις δια
θέσουν εϊτε γιά πληρωμή συν
δρομής, είτε γ ι’ Αγορά Τόμων 
μου, βιβλίων άπό τούς καταλό
γους μου κτλ. Περιμένω καί τις 
φωτογραφίες των, γιά νά τις δη
μοσιεύσω μαζί.

Τό  Π ένταθλο τής διετίας 1932- 
38 θά προκηρυχθή κατά τά  μέσα 
τού έρχομένου έτους.

Η  Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ

ΑΛΛΒΛΟΓΡΑΦΙΛ TBS «ΛΙΛΠΛΑΣΕΙΙΣ»
Ά Φ ή ν α ι, 4 3  ύδός Ε ν ρ ιπ ίδ ο υ ,  

τήν 4  Ν ο ε μ β ρ ίο υ  1981

ΣϊΤΧ Α ΙΡδ  τό Ν ά ρ κ ισ σ ο , πού 
άνακηρύσβτται σήμερα Νικητής τοδ 
Ππτάβλου στή Μεγάλη Τάξη, Εί
ναι αλήθεια πώς είχε δεινούς Αντα
γωνιστές,— ή ’Α ρ χ ο ν το π ο ύ λ α , μά
λιστα παρ’ ¿λίγο νά τόν νικήση —  
ίνό) «τή  Μικρή Τάξη ή ‘Β ρ ώ ,  ή 
Νικήτρια ποό τή συγχαίρω έπίοης, 
Ιτρεξε πολύ πιύ μπροστά άπ’ τούς 
συναγωνιστές της. ‘Αδιάφορο ! κι’ οί 
δυό νίκες είναι τό ίδιο γενναίες, τί
μιες καί τιμητικές. Μπράβο στά κα
λά μου άιαπλασόπουλα ! Γιατί κι’ 
οί έ π ιλ α χ ό ν τε ς  δέν είναι λιγώτερο 
άξιοι συγχαρητηρίων : Έκαμαν κι’ 
αύτοί τό χρέος τους λαμπρά.

’ Ά λλα  τάποτελέσματα τοδ Πεν
τάθλου 8έν άφησαν πολύν τόπο γι’ 
Αλληλογραφία. Γ ι’ αύτό σέ λίγους 
καί μέ λίγα θάπαντήσω σήμερα απ’ 
τούς πολλούς πού ,μου,έχουν γρά
ψει. Γιά τόν ίδιο λόγο Αναβάλλω 
καί τις Απορρίψεις τής Σελίδας, αν 
κι’ έχω Αρκετές . .  .

ΜιΑ-χαρΑ τό σημερινό σου γράμ
μα, Ακράτητο  Γ έ λ ιο , μέ τό μαύ
ρο μελάνι καί τό καθαρό γράψιμο. 
Ό  «καλός μας» Άνανίας σ’ εύχαρι- 
στεί γιά όσα γράφεις γιά τήν «Κυ
ριακή». Κι’ έγώ ευχαριστώ τό σε
βαστό καθηγητή σας γιά, τή θερμή 
σύσταση πού σας έκαμε γιά μένα.

Μπράβο, Λιάνα, καί τό δικό σου 
γράμμα πολύ ευανάγνωστο, κι' Αν 
καί τόσο μεγάλο, τό διάβασα γρή
γορα κι’ εύκολα, κι* είδα πώς πέ
ρασες βλον αύτόν τόν καιρό πού 8εν 
είχα ειδήσεις σου. Καί t l  έκπλη
ξη, Αλήθεια ! Άκόμα δέν μπορώ νά 
συνέλθω . .  .

Ά ,  μ * Βέβαια θά σέ μαλώσω, 
Λυκόφως τ ή ς  Ά ν δ ρ ο υ .  ΝΑ ελθης 
στήν ’Αθήνα, νΑ Ιλθης καί στήν 
όδόν Εύριπίδου, μέ  τό σκοπό νά μ° 
έπισκεφθής,καί νΑ γυρίσης πίσω Από 
δειλία ; ΜΑ τ’ είν’ αύτά ; Τόσο φόβο 
λοιπόν προξενώ στά παιδιά μου ; .  .

Αδύνατο, Ο ύρά ν ιο  Τόξο, νάμού 
έπαινέση κάποιος Ιναν άλλον κι’Από 
τήν Απάντησή μου νΑ φανή πώς τόν 
κατηγόρησε! Μόνο ένας φίλος μας, 
τελευταία, ένόμισε ή φαντάσθηκε 
κάτι τέτοιο—μάλλον φοβήθηκε καμ- 
μιΑ παρεξήγηση— ΑλλΑ τοδ εξήγη
σα, καί πιστεύω νΑ πείσθηκε, πώς 
8έν μπορούσε νΑ παρεξηγηθή. Συμ
φωνώ κι’ έγώ δτι καλό θάταν νΑ- 
λεγα καί λίγα λόγια γιά τά  έγκρι-

νόμενα κομμάτια τής Σελίδος, πού 
κι’ αύτά βέβαια έχουν τΑ λάθη τους. 
Κι’ Αλλοτε τό έκανα. Τώρα όμως 
τά; κομμάτια είναι τόσα πολλά, πού 
μόλις καί μεταβίας οικονομώ χώρο 
γιΑ τίς απορρίψεις.

Ή  Μ ιμ ό ζ α  μο5 ξαναγράφει σ ή 
μερα, μόνο καί μόνο γιά νά μου πή 
πόσο τήν συγκίνησε ή « ’Αλίκη» τού 
κ. Ηαμαρινάκη. θυμόταν πάντα έν’ 
Αλλο του κομμάτι, γιά τήν Άλικη  
πάλι, πού δημοσιεύθηκε οτόν τόμο 
τοδ 1929, καί τής έρχόταν νά τόν 
ρωτήαη τί άπέγινεή μικρή έξόριστη 
στά χιόνια τής ξενιτιάς, πού νο
σταλγούσε τόν ήλιο τής πατρίδας 
της. Κι’ αύτό, τό δεύτερο, τής ήλθε 
σαν Απάντηση στήν έρώτησή τη ς : 
«Ή  μικρή κοιμήθηκε· γιά πάντα, καί 
τό καράβι τών όνείρων τήν πήγε 
στά γαλανά τού νησιού της Ακρο
γιάλια . . . »

Έτσι έκανα Αλλοτε,'Β ρ ώ ,  αύτόν 
τό άίαγωνίομό : ζητούσα νά σημειω
θούν όλα τά τυπογραφικά λάθη τού 
φυλλαδίου γενικώς. Ά λλα  είδα πώς 
ήταν . , . αδύνατο. Γιατί οί περισ
σότεροι έβρισκαν καί σημείωναν τό
σα πολλά— έκατοντάδες !— πού ΘΑ- 
θελα μήνες όλάκερους γιά νά τά  ε
ξελέγξω, νά θρώ ποιά ήταν σωστά, 
ποια φανταστικά, άπό παρεξήγηση, 
άπά άγνοια δρθογραφίας κτλ. ή ά* 
αήμαντα όλωςδιόλού, όπως τάνά- 
ποδ« στοιχεία ή τά  έφθαρμίνα, Γι’ 
αύτό Αναγκάσθηκα νά περιορίσω 
τούς λύτες σέ λίγε« σελίδες καί σέ 
λίγα λάθη άφημένα έπίτηδες,’Ίσως, 
γιά νά γίνη,πιό δύσκολος ό Αιριγω- 
νισμός, όπως τόν θέλεις έσύ, πού 
δέν σού αρέσουν τΑ εύκολα, θά μπο
ρούσα νΑ μήν βρίζω Ακριβώς τόν 
Αριθμό καί νΑφίνω καί μερικά τυ
χαία λάθη, πού νά μήν παραμορ
φώνουν πολύ χτυπητά τή φράση. 
Αύτό μάλιστα.

Δέν ξέρω, Μ υ ρ έ τ τ α ,  επειδή δέν 
τό διάβασα άκόμη. Πάντως τό κρα
τώ γιά τή Σελίδα, κι’ Αν είναι κα
λό, κι’ α.ν συντομεύεται εύκολα, θά 
τό εγκρίνω. "Αλλως θά τό Απορ- 
ρίψω καί τότε μου στέλνεις δεύτερο, 
Γό Αλλο εκείνο κομμάτι σού τό Α- 
πέρριψα κυρίως γιατί είχες στείλει 
δύο. Ή ταν δμως δημοσίευσιμο, καί 
επειδή τίς ήμέρες ¿κείνες, πού δέν 
είχα λάβει άκόμα πολλά καινούρ
για, ηαρουσιάσθηκε κάποια έλλειψη 
Από δημοσιεύσιμα κομμάτια, σού δη
μοσίευσα καί τό δεύτερο πού,μ’ αύτή 
τήν πρόβλεψη, τό είχα φυλάξει,ένψ 
τάπορριπτόμενα συνήθως τά σχίζω.

ΙΙαλό μσΟ Αρεσε τό μεγάλο σου 
γράμμα, Χ ω ρ ίς  Φ τερά , καί, μ’ ό
λη τή γραμματοπλημμύρα, έπρεπε 
νά στό πώ. ΚΓ δ Ν τ ΐν ο ς  Α υ γ ε 
ρ ιν ή ς  θά εΟχαριστηθή νά μάθη πώς 
ξεχωρίζεις τά κομμάτια του οτή 
Σελίδα. κΓ β Φ ά ουστ πώς έλαβες 
«αυτή τή οτιγμή» τήν κάρτα του 
μέ χαρά. Χαρτί σού έστειλα άμέσιοί

Παράταση προθεσμίας δέν έδωσα, 
Π ονεμ ά νο  Χ α μ όγελο , ΑλλΑ οί φω
τογραφίες σου έφτασαν έγκτίρως. 
Ά ν  δέν έλαβες τό φυλλάδιο εκείνο, 
νά μού γράψης νά σού τό ξαναστεί- 
λω. Χαίρω πολύ πού σέ ωφέλησαν 
αύτά τά λουτρά καί δέν αισθάνεσαι 
•τώρα καμμιά Ατονία.

Καλώς ήλθες ατήν Αθήνα, Γιού- 
λι. Έ ,  βέβαια, τώρα πού είσαι κον
τά, θα λαβαίνης τό φυλλάδιο μόλις

έκδίδεται. Επίσης, θά μπορής νάρ- 
χεσαι στό γραφείο μου δπατε θέ
λεις. ΜΑ θά φανής γενναία τήν πρώ
τη φορά, ή θάδβιλιάσφς καί σύ οάν 
τό Λυκόφως τ ή ς  Ά ν δ ρ ο υ  καί 
τόσους Αλλους ; . .  .
Πολύ χάρηχα κ ι’ έγώ  πού γνώρισες 
στό σχολείο σου, απ’ τήν πρώτη 
μέρα, τόσες καλές Λιαπλασοπούλες. 
Βέβαια, Αφού φορούσες τό Σήμα, 
Αμέσως σέ τριγύρισαν όλες, σάν Α
δελφές μιάν άγνωστη Αδελφή . . .

Τό Α σ τ έ ρ ι  τ ή ς  Μ α μ μ α ς, σχε
τικά μέ τό ζήτημα τών Ρομλγαρο- 
φώνων τής Μακεδονίας, πού έθιξε 
ή Λ ά εγκ ρ ιν , μοδ γράφει δτι : ’Γ- 
πάρχουν χωριά οτή Δυτική Μακε
δονία πού οί κάτοικοί τους είναι 8- 
χι μόνο βουλγαρόφωνοι, άλλά καί 
σλαυόφωνοι, δπώς ή Βλαχοκλει- 
σοόρα καί άλλα. Ή  έπίδραση δμως 
τού σχολείου Ιχει Αρχίσει νά φαί
νεται, καί πολλοί τώρα, βχι μόνο 
μέ ξένους, Αλλά καί μεταξύ τους, 
μιλούν ίλληνικΑ. Δέν δπάρχει λοι
πόν αμφιβολία —  κι’ αυτή είναι ή 
γνώμη μου, Α σ τ έ ρ ι  τ ή ς  Μ αμμ& ς  
— δγι μέ τόν καιρό θ* μιλούν ίλλη- 
κά καί στ’  άλλα ¿κείνα χωριά, δ- 
που σήμερα δεν μιλούν καθόλου. Ού
τε πρέπει νάχουμε μεγαλύτερες Α
ξιώσεις άπό τούς κκΐμένους τούς δα
σκάλους πού Αγωνίζονται κεί πέρα. 
Είναι τόσο δύσκολο τό έργο τους καί 
Απαιτεί τόσον καιρό !

Ή  Κ α μ έλ ια  έδωσε εξετάσεις στό 
Γυμνάσιο καί μπήκε πρώτη. Ά μέ ; 
δεύτερη θάμπαινε μιά Διαπλασο- 
παύλα; Έίχε,'.Ακόμα κ«1. μιά. περι
πέτεια: Πηγαίνοντας στό σχολειό, 
τήν ϊπικσε μιά τέτοια' βροχή, πού 
τής έκλεινε τά μάτια' καί μή ρω
τάτε τί τράβηξε ώς που νά φτάση 
μούσκεμα,παπίγνά πετάξη τά βρεμ- 
μένα της καί νά βάλη ένα ξένο 
παλτό . . .

Ή  Ε ΰ α  τώρα Αναγνωρίζει πόσο 
είχα δίκιο δχαν τής είπα, πώς όχι 
μόνο ή παιδική, Αλλά ή ζωή δλη 
Ιχει καί τίς χαρές της. Γιατί είναι 
πάλι χαρούμενη κι’ εύτυχιαμένη πού 
μπήκε οτή Σχολή τών Καλών Τε
χνών κΓ Ιται θά πραγματοποιηθώ 
τό δνειρο πού είχε Από μικρή, νά 
γίνη ζωγράφος ! -Τής εύχομαι λοι
πόν κάθε ευδοκίμηση καί τήν εύ- 
χαριστώ πού μού γράφει τώρα τόσο 
καθαρά.

Καί τό δικό σου γραμματάκι, Μ ι 
κρά  Ξ ιφ ομ ά χος , καθαρώτατο καί 
κομψότατο. Νά λοιπόν πού είσαι 
τώρα μέσα στήν κίνηση καί δέν έχεις 
ανάγκη νά ζηλεύής κανένα . . .

Έ τσ ι είναι,Μ υροβ όλυ  Ά ν δ ρ ο ς  : 
6 βυγγραφεύς τών Νεοελληνικών σας 
πήρε άπό μένα αύτή τήν ’Επιστολή 
τού κ. Φαίδωνος καί τήν έβαλε στό 
βιβλίο του. Άλλω στε σ’ δλα τά 
Νεοελληνικά δπάρχουν διάφορα κομ
μάτια τού κ. Φαίδωνος. Διαβιβάζω 
στούς «Βατράχους» τά συγχαρητή
ριά σου γιά τήν έξαιρετίκή τους 
δράση.

ΓιΑ τόν επιμελή μαθητή, Σ γ ο υ -  
ρ όμ α λλ ο  ’Α γ ό ρ ι,  δέν υπάρχουν εύ
κολες καί δύςκσλες τάξεις ι όλες εί
ναι τθ ίδιο . . .  εύκολοδύςκολες, Δυό 
φορές μόνο έπεσες, ώς νά μάθης 
ποδήλατο ; Δέν είναι καθόλου πολ
λές. Ό  «σχεδόν χρόνος» δμως, πού 
έκαμε δ Άνανίας γιά νά γράψη τήν 
Κυριακή, δμολογόυμένως είναι πο-
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λΰς κι' έδάγϋαςε. τό-χέΐλι τοιϊ δίαν? 
τοΰ:5δείξ*: χήνίίξυκνή'περικρπή τού ' 
γράμματος Λρύ.' ΦΕλήβέ, 'μσύ τ ό μ ι  
χρό ’ «δελφό, πού. πηγαίνει "τώρα' 
χαί αχρλεΐβ.'"' ·'■ ·*· · :

Ναι, Π α ρη γορ ιά , οτόμεγάλο σου'1 
δυςτύχημά, δίν μπορεί πκμ&'νά βρί- 
βκης λίγη παρηγοριά καί σέ:μΐνα. 
Κι’ δπως μιά &π& τις μεγαλύτερες 
χαρές τής ζφής σομ ήταν τότε. πού 
βίδες ιό  πρώτο οου κομμάτι, στή 
Σελίδα, Ιχοι καί τώρα, κοντά μου 
πάλι, μπορεί νδχης κι’ , άλλες τέ
τοιες χαρές. ’Αλλά τό κοριώτερο 
είναι πού θίπασχολήσαι. Τίποτα, 
παιδί μου, ίέν παρηγορεϊ περιβϊό 1 
τερο άπό μιά αγαπημένη Ιργάοία.'

'Ο Ρ ιγ ο Ι ί τ ο $  μοβ γράφει' δτι-'ή' 
Ά φ ρ ικ ά ν α , ή Κ οκκ ιν ·}π εζρ<* ·Μ.ί 
τό Π λά νο  Δοξάρι ιού ΙοτεΛαν Μ. 
Μυστικά χωρίς νά τοΟ σημ.ί(ώίουγ ’ 
τή διεύθυνσή τους. ,‘Καί τώρα'πώς 
θά τούς τάνταποδώβη ’Έχει πόλυ- 
δίκιο τό παιδί. . .
. Σ τε φ α ν ω μ έ ν η  δ όξα , πού παρα

κολουθείς τήν κίνηση μέτόόο ζήλο, 
σοΒ.Ιοτειλα δ,τι ζήτησες' κι’ Ιχίό' 
στή διάθεαή ο ου βρ. 19 —  ά ικ η γ ο -  
ρ ίν α , πού ή χάρη θά αοδ γίνή —  
Έ ρ τ ά ν η ,  πού μοδ. -γράφεις τέρα 
ένδιαφέροντα —· Νοοτράδαμβ, πού 
αέ πληροφορώ. δτι δ Τ :  δέν μένει, 
οτή Θεσσαλονίκη·—  ίίαΐρ, πού .τό 
γράμμα σου τό διάβασε κι’ δ ’Ανα- 
νίας —  Μ π ο ν μ π ο υ λ ϊν α , πού σοδ 
άρεσε. τόσο τό κομμάτι τής Μ υ -  
ρ έ τ τ α ς — Ξαν&ούλα, πού έλπίζω 
νά .’σού'’π ίμ «οε : .ή τεμπελιά —
Ί π η ί τ η  τ ω ν  Ρ όδω ν,π ού  πολύ 8ός- 
κολά διάβαο* τώραίο βου γράμμα—  
Α ή νδα , πού περιμένω τό κομμάτι 
βου —  Ν ν φ ο ύ λ α  τ  ’ Ούρανοΰ, πού 
δλάδα δλες Οου τίς λύσεις, έστειλα 
Καί χαιρετ® τήν Ζ .  Β*.—  Ν ικ η φ ό 
ρ ε  Ο υρα νέ, ,παΧά μου παιδιά, λυ
πούμαι πού 8έν έχω τόπο σήμερα 
νά σάς απαντήσω μέ περισσότερα, 
θά μού ξαναγράφετε βέβαια, καί 
πότε. . . .

ΕΓΚΡΙΣΕΙΣ ΨΕΤΜΙΙΤΒΟΗ
Κ«νένβψ«ώΑνυιιο &έν£γ*ρίνκτ*ι, οδτ*

.. &ν®Υ*ώνβτ*ι, $ν Μν βάνοφ; ¿ετα) τό
όοέβίωηβ, όρ. ίο* — Τό έγ*ριν<$μ£νβ Α &· 
νβτ<»όμ6ν« Ιοχύοίιν ¿ς τίΐν 30 Νββμβρίι» 
1931 *'09«'«ιιν60ίόοντβιόιτ6 Α, όνήώββν 
«ί όϊ̂ ρια χαΐ όυα &ιιό Κ, ο£ Μορ(τ«ιβι ’

Ν ί κ  Μ Ά υ δ ώ νυ μ ο ι: Βάτρα
χος Ν ο  88, ά .  (Συ λλ . Β α τρ .).Β ά 
τραχος Ν ο  39, κ. (Συλλ : Β ατρ .). 
Βάτραχος Ν ο  4 0 ,κ .(Σ υλλ .Β ατρ .) 
Έδουάρδος Μπιάνκα, ά . (0 Κ ).

Ή  Δ ιά π λβ β ιςά σ π ά ζετα ιτο ύ ς
φίλους της : Δ υ σ ό χ α ρ τρ  (Ιλαβα
τις Απαντήσεις σου· χαρτί Εστειλα·} 

,2 π ί# α ν  (έλαβα καί Ακύρωσα'τήν 
προηγούμενη*) Ά λ ίχ η ν  Π ιερρά κ ου  
(ίοτειλα φυλλάδια 33 ·  46·) Ά ν ·  
4 ιο μ έ ν η ν  Τ ρ ια ν τα φ υ λλ ιά ν  (λυπή
θηκα πολύ, Ιννοβίς δμως δτι ϊ4ν 
μπορώ νά γράφω τίποτα, Αν δέν μού 
τό Αναγγείλουν οΐ συγγενείς· τό 

:γράμμασου ώραιότατο·)ί?νβν Ά δ ά μ  
(μά κι’ οι «σκέψεις» κομμάτι είναι* 
ώστε μόνον Αφού μάθης τήν τύχη 
κύτού, θά μού οττίλης τό άλλο’ ) 
Ή λ ιο γ έ ν ν η τη ν  (οέ συγχαίρω γιά 
τήν επιτυχία στις είσιτηρίους Εξε
τάσεις τού Αρσάκειου’ νά, γι’ αύτό 
σδς λέω νά.γράφετε καθαρά: στό 
κομμάτι σου Εγιναν τόοα τυπογρα
φικά λάθη, πού 84ν Εχω οδτ® τόπο 
νά τάραδιάαω .., .) ’Γνόιάνακ (τά

έλαβα δλα· σ’ εύχαριστώ γ ιά . τις. 
καλές διαθέσεις· δέ.ν πειράζει, αρ
γότερα . . . )  Ν έα ν  Ε λ λ ά δ α  (στή 
Συλλογή οου -δπάρχουν βέβαια κι’ 
Αλλες δημοσιεύσιμες 'Ασκήσεις καί 
θά σού δημοοιευθσύν ακόμα με
ρικές— μέ ' τή σειρά τους -  &ς που 

■ νά προκηρυχθή. δ νέος διαγωνισμός 
καί νά λάβω νέες Συλλογές γι’ αυ
τόν" άλλά τότε πάλι μπορείς νά μου 
στείλης·) Γλά ρον  τ ο ν  Α ιγ α ίο υ  (έ
καμες πολύ καλά- θά οοϋ πώ δταν 
Ιλθη ή σειρά του νά τό διαβάσω') 
Ι Ί ζ ϊν ο ν  Α υ γ ερ ιν ή ν  (σύμφωνοι: στό 
έξης δέν θά σού' δημοσιεύω παρά 
κομμάτια πόύ θά μπορούν νά δήμο- 
σιευθούν χωρίς καμμιάν Αλλαγή· 
νά ξερής δμως δτι τέτοια κομμάτ- 
τια είναι πιό σπάνια Απ’ τις Ασπρες 
μύγες'ϊ Αούλην Δωδεκάνησον (δε- 
Χ ί ϊς  )  Κ ρ η [ ΐκ ό  ’Α κ ρ ο γ ιά λ ι (Αδικα 
έκοπίκσες* Αλλο Λύσεων καί Αλλο 
’Ασκήσεων" δ 257ος πού προκηρύ
χθηκε, είναι Λύσεων ώστε αύτή τή 
Συλλογή θά μού τήν ξαναστείλης 
δταν προκηρυχθή ό Διαγ. τών ’Α 
σκήσεων*) Κ ό μ η τα  τη ς  Π έ τρ α ς  
(Ιχω στή διάθεοή σου 8ρ. 88·) ί ί λ η -  
γ φ μ έν ον  Α ε τ ό ν  (τά έλαβα δλα, 
περίμενε*) Τ ρ ελ ό ν  Β ιο λ ίο τα ν , ΣΓα· 
πεζόν άίιαούλην, Δατάνιαν, Σ ι ·  
κ υ ω ν ία ν  Α ύρα ν , Χ ρ υ σ ή ν  Β ελ ό 
ναν κτλ.

ΕΙς έσ ας  ¿πιστολάς έλαβα μετά 
τήν 8  Ν ο ε μ β ρ ίο υ , ΘΑπαντήσω στό 
έρχόμενο. _______

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ] ΑΣΚΉΣΕΙΣ
Σ Υ Ν Ε Χ Ε ΙΑ  τ ο δ  256μ ι  Δ ιβ γ ω ν ισ μ ο θ  

Α6σβ**ν, Α Ι  Ι ό β ί ι ς τ ο ό  ^υλλαό ίοο  τ ο ν τ ο β  
<1ν«< ό β « τ « ΐ  μ ίχ ρ »  ?  ΊβΒνου«ρτον.

6 8 2 . Α ε ξ Ιγ ρ ιφ ο ς  
— -Άσπρο λουλούδι πού άγαπώ, 

Σ ύ , τ ’ Ανθογυάλι μου αύτό  
Π ώ ς 9ά  μού τό στολίσης ;

— Έ γώ  άμεσως νά σ οϊ π ώ : 
Ό τ α ν  μέ κ ά τ ι η  γλυκύ 
Δυό γράμματα κολλήσης.

6 6 3 . Α ο γ ο ε ια ιχ τ ιχ ό ς  Δ ζ ξ ίγ ρ ιφ α ς  
Μ έ ο ,τ ι  σίγμα έσύ μπορείς 
Μ ιά  ώραία λίμνη νά μάς φτιάσης; 
Ψ ά ξε  λ ιγ ά κ ι—ά ά  τό βρής 
Χω ρίς χα&όλου νά κοπιάοης.

6Θ4.. Σ τ ο ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ς  ,
Τ ό  ψαράκι αύτό άά- βγάλη 
Τ ό  λαιμό κα ί τό κεφάλι 
Κ ι' έτσ ι γ ίνετα ι άλλη λ έξή ... 

— Τ ήγ όμπρέλλα σου I ί)& βρέξη!
6 6 5 . Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς  

Ό τ α ν  γιατρός μεγάλος 
Ό σ ο  κανένας άλλος.
Μ ά  σείς τά  γράμματά του 
Τ ά  κάνατε άνω -χάτον,
Κ α ί γ ίνηκ’ ένα πράμμα 
Π ο ύ , οά νά τδχε τάμα,

' Β ά ζ ’ ή Μαριώ στον ώμο 
Κ α ί . . ■ γ ιά  τή  βρύση δρόμο !

6 6 6 . Α ίν ιγ μ α  
Κόποι’ αποικία  
Σ τή ν  .'Αφρική  
Τό  θηλυκό μου*

®Ι ΑΛΛΑ&εοΝΤΕΧ ΚΑΤΟΙΚΙΑΝ 
α ν ν δ ρ ο μ η τα ί ι ία ρ α κ α λ ο υ ν τα ι νά 
δ η λ ώ ν ο υ ν  Α μ έ σ ω ς  τή ν  ν έ α ν τ α ν  
δ ιενώ λυνσ ιν  ε ις  · τ ό  γ ρ α φ ε ιο ν  μ α ς  
ά π ο ο ζέ λ λ ο ν τ ε ς  παί ό ρ α χ μ , 6  δ ιά  
τ ή ν  έ κ τΰ τ ίω α ιν  τ ή ς  νέα ς τα ιν ία ς ,  
“Α λλοος δ έν  εό& υνόμ ε·& α  δ ιά τή ν  
ά η ώ λ ε ια ν  τ ω ν  φ υ λ λ α δ ίω ν  τω ν .

Τ Ο Μ Ο Ι

ΤΗΣ ΑΙΑΠΛΑΙΕΟΣ ΤΟΜ ΠΑίΜΙΝ
Τής Α ' Π ε ρ ιό δ ο υ  (1879— 1893) 

άπό τούς έκδοθέντας 2'4 τόμους 
ύπάρχουν άκόμη μόνον ο ί έξής 
τρεις : 7ος, 14ος, κάί 1 8 ο ς .. 'Ε 
καστος τόμος δρχ. 2 6 , ταχυ- 
δρομικώς δέάποστελλόμένΰςβρχί
2 8 ,6 0  διά τό  Έσωτέρικήν καί 
δρχ. 3 6  διά τό 'Εξωτερικόν. .

Τής Β "  Π ε ρ ιό δ ο υ  (1894-^1930), 
δπάρχουν όλοι οί έκδοθέντες τό 
μοι, 37 έν όλίρ. Έ κ  τΘύτων, οι 
μέν Τό|ιοι τών έτών >1894 -  1928 
τιμώνται έκαστος άρραφος δρ. 
8 0  καί ραμμένος δρ. 8 6 .  01 δέ 
Τόμοι τού 2 9 29  καί 1930  τι- 
μώνται έκαστος άρραφο; δρ. 110  
καί ραμμένος δρ. 116 . . .

Ταχυδρομικά τέλη εχάστοα 
τόμον προσθετέα είς τάς άνω  
τιμάς^: Διά τό ’Εσωτερικόν δρχ. 
6  ό άρραφος καί δρχ. 1 6  ό ραμ
μένος, διό δέ τό 'Εξωτερικόν 
δρχ. 2 3  είτε άρραφος είτε  ραμ
μένος.

ψ φ Φ ψ ψ φ ψ ψ ρ φ ψ ψ ν φ ψ ψ φ ψ ψ φ

Πόλη μεγάλη, . 
Κ ι' αύτή έκεϊ,
Τό oidétepo μου.

6Ô7. Δίχτνοοχον
9 # # *  » «  *
* *
* *  * *  # «  «

* « *
9 * *  * *  *

« # * *
·* #  * *  « ' *  9

Τό πρώτο ώραΐο λουλούδι, 
Μυριστικό όμως δχι'
Τό  δεύτερό μου ό χάρτης <  ̂
Τώ ν ’Ινδιών θ ά  τόχει. '
Τό  τρίτο στήν Ε λ λ ά δ α  
‘Ηρωική μιά χώ ρ α ''
Κ ι’ Ιστορικό ποτάμι 
Τό σχήμα κλείνει τώρα,

8 6 8 . Κ ρ υ π το γ ρ α φ ικ ό ν  
123456=Φυτόν
28158 ^ Π ο τα μ ό ς  τ. 'Ιταλίας  
35456 — Νήσος το® Αίγαίον  
421256— 'Αρχ, βασιλεύς 
5123 = Κ α ά ' δπνΟυς 
623356— Ποταμός 

6 6 0 -6 7 3 .  Μ α γ ικ ό ν  Γρά μ μα  
Τ ^  ανταλλαγή ένός .γράμμα

τος εκάστης τών κάτωθι λέξεων 
δι’ ένός X  νά σχηματιστούν, δι' 
Αναγραμματισμού, άλλαι τόσαι 
λέξεις :

γοργός, Μ ά ιο ς ,  ά ν ίΐρ ρ μ , γα δ -
.ζΟςιΤειναο*

6 7 4 .  Ε π ιγ ρ α φ ή  ε κ  Τ ρ ιπ λ ή ς  
Ά κ ρ ο σ τ ιχ ίδ ο ς
*  *  ·  Τ ά  τρία πρώτα γράμμα-
*  ·  *  τα  Ικάστης τών κάτωθι
*  *  *  ζητουμένων λέξεων, τι-
*  *  *  θέμενα κατά σειράν είς
*  *  *  τήν θεσιν τώ ν άστερί-
*  *  * σκιον, αποτελούν Έ π ι-  
γραφήν-παροιμίαν, τής δπρίας 
ζητείται ή άνάγνωσις .: ,
. .1 , Χρονική μονάς· 2, Π ερίφη- 

μον όρος τής Ε λλά δο ς ' 3, ’Α ρ - 
-χ'αία έορτή· 4, Μέρος τού αλφα
βήτου- 5, Ά ρ χ .  βασιλεύς, πα-’ 
τήρ. όμηρικοΰ ήρωος· 8, Χώρα  
τής ’ Ελλάδος.

6 7 5 .  Φ ω ν η εν τό λ ιπ ο ν  
: οσ -  σ - ς  - σσν - λνν -  σ

6 7 6 . Δ η μ ώ δ ες  Α ίν ιγ μ α  -  Γ ρ ίφ ο ς  
■ ''' · 'πετσί . . .

μέλι κάί κεχρί 
' .πετρί.

Κάναγνωσθη Καί'νά λυθή. 
{ ‘ Ο λόκ λ η ρο ς  ή β ρα β ευ & εΐοα  

εΙς_ τ ό  Ι Ιέ ν ζα & λ ο ν  αυλλογή  τ ή ρ  
Η Ρ Ο Τ Σ ,  π λ ή ν  ενός Μ ε τα γ ρ α μ ζ
μ α τ ισ μ ο υ  ε λ λ ε ίψ ε ι χώρον . ]

. τν . Τ ί »  a s  i s  χ  a s  
τόϋν Β ν ε υ μ . Ά σ κ ή ο .  τον φ ΰ λ . 34;

483. Βουκέφαλος (βοΟ, Κέφα- 
λος). r -  484. Ποινή (nt,. ν ΐ .) —  
485; Τ ρ ία -Τροία .— 486..* ΈνδείΟ- 
(4ν, δ ιά .) — 487.
Α Γ Ω Ν  488. Ε Π ΙΚ Ο Υ -

H P  Ω Σ  Ρ Ο Σ . (Πύρρος,
Α Δ Η Σ  ΐερέύς, Κροίσος^

Η Σ Α Υ  ούριος, ύπερος»,
ρύπος, σκίουρος). —  489. Α Γ Α 
Π Α Τ Ε  Α Λ Λ Η Λ Ο Ϋ 2  (Α Γ Α θ ό ς »  
ά ρ ΙΙΑ , ΤΕλος, Ά Λ τ η ς ,  γ α Λ Η »  
ά λ Λ Ο Υ Σ ) .— 490. Ά ν  δέν κάμης 
λάθος.δέν μαθαίνεις— 491. “Ε ν α  
κ ι ’ iv a  χά νουν  δ ύ ο . (έν <* κι’»  
έν α  κα, νονν δύο.)

ΜΙΚΡΑ1 ΑΓΓΕΛ1ΑΙ
 ;_________  I Λ Α '— 6S7 I --------------------
β -  έ  Uye^ μέρες ·8γ«ίνει τό  6’  kfûlXf» τ?]£
Σ .  ι Λ « Γ Ο Ι Ε Χ Ν Ι Α £ ;
" r i n  a io u m u T iin . ά / τις  : A .  'A e n p o x Ô -  
κ ο ο ίο ν ,  Λ τ ό τ τ ε ι ο τ  Λ β κ ιιο ν ,  Ά ν «  Ilc tcn —' 
OUI,  ’Α θ ή ν ο ί ,  . .
—     ' ; ä ä '-688/  ·
—  ν »  τ υ * ο γ ρ « 4 '“ ό  Ιά β ο ς , Τ ρ ιβ Λ α χ ά ρ κ »
t  Τ * . ιχαμε ο * ή ν  (Λ Α - —6 4 0 ) 4 f v * l i « ·
τ ό ν  Μ πέϊκΟ Ί. Μ ίιβ ΐκου χ Β εέβ ίω ο ιι Αια ιιτΙ,, 
’ £ κ £ ΐνο  δμ τ,ρ  τό- « ί ΐα ν δ ώ ρ α  τ ρ ε λ λ ό ι  τ ί  
5 β ιέε  v i  * 5  ;  ΐβ ω ; δ τ ι ι ίο ο ι  ον τ ρ ε λ λ ό ς *

Ν β β τ ρ  ά β α μ β ;
 ^ -------------! Λ Α ' — 6*9/  -----------------------
w « A 4 ß £  Β ο ρ ε ι ο η π ε ιρ ώ τ η ,  γ ια τ ί  β ι « -  

εφι j Μ ικ ρ ά  M j o t . x î  5aö6£; ; Ν ά  « -  
.ριμέναι Α κόμ α  I '  Κ τ φ α λ λ υ ν ίπ ι ς

' ________.1__  I A A - 6 9 0 ' I -----------------------

π  Κ λ ά δ ε ς  !  τ Ζ 5 τ ε ο ΐ  Μ ά  4φ οΰ  δ έ ν  α τθ ά -  
ν α τ ε ,  άκβαια . Ά Χ ) ά  τ ί  δ «λ ο  νάνιττ

οβ ρ ίττΜ -Ε » ·  Ά » ο Β ο τ ε  !  Π  ώ ρ ά τ τ β ο ν Γ  !  I  
Ε  ! Μ ά λ ισ τα , δ ρ ά τ τ β β Ρ ε  Α π ’  τά μ α λ λ ιά  
βκ ς . Ν ν φ β ϋ λ κ ν ’  ω ό ρ α ν β ΰ  .

Μ β ν ά κ ρ ιβ η

τ ------------------! Λ Α '— 6 9 11  :------
g ,  Ά ρ λ ί τ ά  γ α ιρ ε τΑ  τ ά  Α ιασλασόσουΧ α 
f l  μ )  τ ό  κα ινού ρ ιο ' τη ς  ρευδιίινσμο

ί ρ α γ β ύ ό ι τ ό ί  Φ λ β ν έ ρ α ς  

_______________ I Α Α ·— 682 I — _______________

Π α ν ε λ λ ή ν ι ο  Ό ν ε ι ρ ο ,  Κ α ρ δ ιύ έγα λ τες  
t ê v è i  γ ιά  τή  γ ιο ρ τή  σοσ.

Χ ρ υ β ό ν ι ι ρ ο —Ά ρ λ ί τ *

______________ I Λ Α ’ — 69ΐ| ' :-
—  gcAiigl ·Α 8 η ν α ,  σ ό τ ε  τ έ λ ο ς ’ θ ά γ ν ω ρ ι -  
Π  ο τόΟ μ ε ; μ έ ΐ ί ρ σ ι ς  ί ϊο ω ;  ν δ ρ α σ τ *  ιρί. 
λ κ  . . .  σ ν γ ν τν ε ις  . .  E h ,  m a  c h é r i e  7

Χ ρ υ β ο ν κ ιρ ο  

_______________ / Λ Α * - 6 9 4  / - ,  Τ7—
_  ρ ό το μ π α ίν ο ν τβ ς  β νό  μ υ ρ ω μ ένο  β α λο -  
1 I  νά κ ι τ η ς  ά ια τλ ά ο εω ς  χ α ιρ ε τώ  όλοσς- 
ε ς .  Ά λ λ η λ ο γ ρ α ν ·  μ έ ίλο ιις -δλΕ ς . 4/σ(ς 
'μ ο ν ι β ι ο λ ό γ ο ν  Κ ιτβ α ν ό ν , Π ό σ τ -Ρ ε ο τή ν τ ,  
Π ά τρ α : ,  δ ιά  Έ ό β .υ ά 'ρ δ ο  Μ π ιά ν κ β

-  / Λ Α '— 695 ! -------------— » .
.  A B .  όλλη λο Υ ρ α γο δ μ ι ; Γ ρ ά ο α τ ι  ι ΐ ς  τή ν
I  Λ σ ι ν  :.Ε . Μ Α Τ Ρ Α 6 Η Ν ,  Τ .  β .  47 f 6 i i  
Α ώ δ ιχ α  Π . )  Ρ ό δ ο ν —  Α ιγ α ίο « .  ·

. . Λ ω δ ε χ α ν η σ ια χ ό ς  Π β 8 ο ς .

μ ' ' I Λ Α '— 696 I ----------1--------
.  m { χ υ  Μ ά ό υ ί ,  γ ιά  τ ή  γ ιο ρ το ό λ α  βοο, 
Μ  2 ο δ  σ ρ ο ο γ έρ ο ο μ *  μ ιά  δ λύ ^ ρ οοη  άν- 
β οή έσμ η  ά σ ό  ευ χ οόλ ις  κ α ί * ιλά χ ια . 
' Α γ ν ή ,  Λ ο ρ έ τ τ α  Γ ι β ύ γ κ ,  Π ε ι ρ α ιώ τ ι σ 
σ α ,  Β β β λ ο π β ύ λ ο υ ,  Β τ ε φ κ ν ί δ « »  

---------------- /Λ Α '—697^ — -------- -— Γ

Α γα ιτμ π ι μας Έ ν τ ε λ β ά Υ ί . γ ι ά  τ ή ν  γ ιορ - 
τ ο ό ίά  ο ο υ τ ΐς β ιρ μ ύ τ ς ρ ις ε δ χ ο ύ λ ε ς μ α ς  

·| {ά λ δ τ ι ,  Π ο ν ε μ έ ν ο  Χ α μ ό γ ε λ ο

Τόκοις ΙΕΡΓΙΛήσγ. Γεωρνίόρ Σταύρο« Ιο. ΆθϊΗ’αι


